ZEISS DTC 3
25| 38
Safety and regulatory information

Patents: www.zeiss.com/cop/patents

DE EN FR ES IT NL CZ DK EE FI
HR HU LT LV NO PL PT RO SE SK
SL TR BG GR RU JP CN | 08.2024


http://www.zeiss.de/sports-optics

DE
EN
FR
ES
IT
NL
(4
DK
EE
FI
HR
HU
LT
Lv

ZEISS DTC 3 | Sicherheitshinweise und regulatorische Informationen
ZEISS DTC 3 | Safety Instructions and Regulatory Information

ZEISS DTC 3 | Consignes de sécurité et réglementations

ZEISS DTC 3 | Indicaciones de seguridad e informacion reglamentaria
ZEISS DTC 3 | Avvertenze di sicurezza e informazioni normative

ZEISS DTC 3 | Veiligheidsinstructies en informatie over regelgeving
ZEISS DTC 3 | Bezpe¢nostni pokyny a regulacni informace

ZEISS DTC 3 | Sikkerhedsanvisninger og lovgivningsmaessige oplysninger
ZEISS DTC 3 | Ohutusjuhised ja regulatiivne teave

ZEISS DTC 3 | Turvallisuusohjeet ja sdannoksia koskevat tiedot

ZEISS DTC 3 | Sigurnosne napomene i regulatorne informacije

ZEISS DTC 3 | Biztonsagi el6irasok és szabalyozassal kapcsolatos informaciok
ZEISS DTC 3 | Saugos nurodymai ir reguliavimo informacija

ZEISS DTC 3 | Drosibas noradijumi un juridiska informacija

NO ZEISS DTC 3 | Sikkerhetsanvisninger og informasjon om forskrifter

PL
PT
RO
SE

SK
sL

TR
BG
GR
RU
P

N

ZEISS DTC 3 | Wskazowki bezpieczenstwa oraz informacje prawne
ZEISS DTC 3 | Instrucdes de seguranca e informacdes regulamentares
ZEISS DTC 3 | Indicatii de siguranta si informatii cu privire la reglementari
ZEISS DTC 3 | Sakerhetsanvisningar och regulatorisk information

ZEISS DTC 3 | Bezpecnostné pokyny a regula¢né informacie

ZEISS DTC 3 | Varnostna navodila in informacije o predpisih

ZEISS DTC 3 | Guvenlik talimatlari ve mevzuat bilgileri

ZEISS DTC 3 | Yka3aHus 3a 6e30MacHoCT 1 MH(OpMaLus 3a HopMmaTuBHaTa ypesaba

ZEISS DTC 3 | YNobei€elq aopaAiag Kal KAVOVIOTIKEC TTANPOPOPIEG

ZEISS DTC 3 | Yka3aHus no 6e30nacHoCTM 1 HOPMAaTWBHO-NpaBoBas UHbopMaLms

ZEISS DTC 3 | Z2 LD EESHIE S RHICRET2EHR
ZEISS DTC 3 | L@ n i EEE

1"
13
16
18
20
23
25
27
29
31
34
36
38
40
43
45
47
50
52
54
57
59
62
64

DE SICHERHEITSHINWEISE UND REGULATORISCHE INFORMATIONEN

Sicherheitshinweise zur Handhabung bei Verwendung mit einem Zielfernrohr
auf einer Waffe

Prifen Sie die gesetzlichen und regionalen Bestimmungen in Ihrem Land, bevor Sie die
ZEISS DTC 3 in Kombination mit einer Zieloptik verwenden.

Wenn die ZEISS DTC 3 mit einem optischen Gerat verbunden wird, welches auf einer
Schusswaffe verwendet wird, so ist bei der Montage der ZEISS DTC 3 stets darauf zu
achten, dass die Waffe entladen ist.

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass Ihr Zielfernrohr und die ZEISS DTC 3
einwandfrei funktionieren.

Priifen Sie durch KontrollschieRen die richtige Einstellung der Treffpunktlage.

Durch unsachgeméafe oder ungenaue Montage der ZEISS DTC 3 am Zielfernrohr kann es
zu einer Verschiebung der Treffpunktlage kommen, dies kann sich auf die Zielgenauigkeit
auswirken.

Eine falsch eingestellte ZEISS DTC 3 kann zu einer erheblichen Abweichung der
Treffpunktlage fuhren.

Sicherheitshinweise zur Handhabung

Priifen Sie durch Hindurchschauen, ob die Optik ein klares, ungestortes Bild liefert.

Bei grober Behandlung ist eine Dejustierung nicht auszuschliefen.

Richten Sie das Objektiv des Gerats niemals direkt auf intensive Warmequellen, wie
etwa die Sonne oder Lasereinrichtungen. Das Objektiv und das Okular kénnen wie ein
Brennglas wirken und innen liegende Bauteile zerstoren.

Die Schutzart IP65 / IP67 wird nur erreicht, wenn alle Gummiabdeckungen fest
geschlossen sind.

Verschluckungsgefahr

Geben Sie dieses Gerat nicht in die Hande von Kleinkindern. Bei Fehlbehandlung kénnen
sich Kleinteile l6sen, die verschluckt werden kénnen.

Sicherheitshinweise Akku

Behandeln Sie das Gerat sorgsam: Bei grober Behandlung kann der innen liegende Akku
Schaden nehmen.

Setzen Sie das Gerat keinem Feuer oder hohen Temperaturen (iber 60 °C aus.
Demontieren Sie das Gerat nicht, um an den Akku zu gelangen. Der Akku ist nicht fur
einen Tausch durch den Endkunden vorgesehen.

Laden Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen 10 °C bis 40 °C.

Bei Betrieb in kalter Umgebungstemperatur sinkt die Kapazitat des Akkus. Das ist
technisch bedingt und kein Defekt.

Lagern Sie das Gerat nicht Uber langere Zeit bei Temperaturen unter 0 °C oder uber

35 °C. Dies flhrt zu einer dauerhaften Verringerung der Akkukapazitat

Sicherheitshinweise Netzteil

Priifen Sie Ihr Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) und Ihr Kabel vor Gebrauch auf
sichtbare Beschadigungen.

Verwenden Sie keine defekten Teile und beachten Sie die Sicherheitshinweise lhres
Netzteils.

Das Netzteil muss die Anforderungen fir begrenzte Stromquellen gemaf$ IEC 62368-1
erfillen.



Weitere Informationen entnehmen Sie bitte dem Gebrauchshandbuch und dem
mitgelieferten Quick Guide. Beide stehen auf unserer Website im Download-Center zur
Verfiigung: www.zeiss.com/hunting/downloads

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt zur Montage vor ein optisches Gerat und zur Darstellung von
Wadrmesignaturen bei Naturbeobachtung, jagdlichen Fernbeobachtungen und fir den
zivilen Einsatz. Das Gerat ist kein Kinderspielzeug. Verwenden Sie das Gerét nur wie im
Gebrauchshandbuch beschrieben. Der Hersteller oder Handler tibernimmt keine Haftung fur
Schaden, die durch nicht bestimmungsgeméafen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Rechtliche und regulatorische Informationen
Frequenzbereich Funkmodul: Bluetooth: 2402-2480 MHz
Leistung Funkmodul: 2,72 mwW

Hiermit erklart die Carl Zeiss AG, dass die Funkanlagentypen ZEISS DTC 3/25 und DTC 3/38
der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU entsprechen. Der vollstandige Text
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.zeiss.de/DTC3/conformity

Einige Zertifizierungszeichen fiir von der ZEISS DTC 3 unterstitzen Standards kdnnen auf
dem Bildschirm der ZEISS DTC 3 angezeigt werden. Wahlen Sie im Hauptment , System” aus.
Navigieren Sie anschlieBend zu ,Rechtliche Info”.

Entsorgung von Akkumulatoren
In der Europdischen Union weist dieses Symbol darauf hin, dass der in diesem
Produkt verwendete Akku getrennt gesammelt und nicht zusammen mit dem
Haushaltsmll entsorgt werden soll. Bitte bedienen Sie sich bei der Riickgabe
verbrauchter Akkus eines in threm Land evtl. vorhandenen Rucknahmesystems und
wenden Sie sich dort an fachkundiges Personal, um den Akku vom Gerat trennen zu lassen.
Eine Anleitung zum Ausbau des Akkus finden Sie unter www.zeiss.com/cop/recycling.
Die in den Akkus vorhandenen Materialien und Substanzen, konnen eine gesundheits- und
umweltschadliche Wirkung haben.
Wenn Sie leere Akkus ordnungsgemaf dem Recycling zufiihren, leisten Sie einen Beitrag zum
Schutz und zur Erhaltung unserer Umwelt.
Bitte geben Sie nur entladene Akkus ab.
Der verwendete Akku enthalt weder Quecksilber, Cadmium noch Blei in einer Menge, die
Uber die in der Richtlinie 2006/66/EG definierten Grenzwerte hinausgeht.

Benutzerinformationen zur Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Geraten (private Haushalte)
Dieses Symbol auf Produkten und/oder begleitenden Dokumenten bedeutet, dass
E verbrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht mit gewdhnlichem
Haushaltsabfall vermischt werden dirfen. Bringen Sie zur ordnungsgemafen
mmmm  Behandlung, Rickgewinnung und Recycling diese Produkte zu den entsprechenden
Sammelstellen, wo sie ohne GebUhren entgegengenommen werden.
In einigen Landern kann es auch maglich sein, diese Produkte beim Kauf eines
entsprechenden neuen Produkts bei Ihrem ortlichen Einzelhandler abzugeben.
Die ordnungsgemal3e Entsorgung dieses Produkts dient dem Umweltschutz und verhindert
maégliche schadliche Auswirkungen auf Mensch und Umgebung, die aus einer
unsachgemafen Handhabung von Abfall entstehen konnen.

Genauere Informationen zur nachstgelegenen Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer
Gemeindeverwaltung. In Ubereinstimmung mit der Landesgesetzgebung kénnen fir
die unsachgemalie Entsorgung dieser Art von Abfall Strafgebihren erhoben werden.

Fur Geschaftskunden in der Europaischen Union
Bitte treten Sie mit Ihrem Handler oder Lieferanten in Kontakt, wenn Sie elektrische
und elektronische Gerate entsorgen mochten. Er halt weitere Informationen fiir Sie bereit.

Informationen zur Entsorgung in anderen Landern auerhalb

der Europaischen Union

Dieses Symbol ist nur in der Europaischen Union glltig. Bitte treten Sie mit Ihrer
Gemeindeverwaltung oder Ihrem Handler in Kontakt, wenn Sie dieses Produkt
entsorgen mochten, und fragen Sie nach einer Entsorgungsmoglichkeit.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products
EN SAFETY INSTRUCTIONS AND REGULATORY INFORMATION

Safety instructions for handling when used with a riflescope on a firearm

m  Check the legal and regional regulations in your country before using the ZEISS DTC 3
with a riflescope.

m  |f the ZEISS DTC 3 is connected to an optical device used on a firearm, always ensure that
the firearm is unloaded when mounting the ZEISS DTC 3.

m  Before using, ensure that your riflescope and the ZEISS DTC 3 are in proper working
condition.

m  Test the correct setting of the point of impact using controlled shots.

m Improper or inaccurate mounting of the ZEISS DTC 3 on the riflescope may result in a
shift in the point of impact, which may affect accuracy.

= Anincorrectly adjusted ZEISS DTC 3 may result in a considerable deviation of the point
of impact.

Safety instructions for handling

= Look through your riflescope to test if the optics provide a clear, undisturbed image.

= |f handled roughly, a maladjustment cannot be ruled out.

= Never point the lens of the device directly at intense heat sources such as the sun or laser
equipment. The objective lens and eyepiece can function as a burning glass and damage
the interior components.

m  Protection class IP65 / IP67 is only achieved when all rubber covers are firmly closed.

Danger of swallowing
m Do not place this device in the hands of small children. Incorrect handling can cause small
parts to come loose which may be swallowed.

Safety instructions for battery
= Handle the device with care: rough handling can damage the internal battery.
= Do not expose the device to fire or high temperatures above 60°C.



= Do not disassemble the device to access the battery. The battery is not meant to be
replaced by the end user.

= Only charge the device at temperatures ranging between 10°C and 40°C.

= The battery capacity decreases when operated in a cold ambient temperature. This is not
a fault and occurs for technical reasons.

m Do not store the device for long periods at temperatures below 0°C or above 35°C. This
permanently reduces the capacity of the battery.

Safety instructions for the power supply unit

m Check your power supply unit (not included in delivery package) and cable for visible
damage before use.

m Do not use defective parts and observe the safety instructions for your power supply unit.

= The power supply must meet the requirements for limited power sources according to
IEC 62368-1.

For further information, please refer to the user manual and Quick Guide provided. Both are
available on our website in the download center: www.zeiss.com/hunting/downloads

Intended use

The device is intended for mounting in front of an optical device and for displaying heat
signatures during nature observation, remote hunting observations and for civil use. This
device is not a toy for children. Use the device only as described in the user manual. The
manufacturer and the dealer accept no liability for damages which arise due to non-intended
or incorrect use.

Legal and regulatory information
Frequency range of radio module: Bluetooth: 2402-2480 MHz
Power of radio module: 2.72 mwW

Carl Zeiss AG hereby declares that the radio equipment types ZEISS DTC 3/25 and DTC 3/38
comply with the directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. The full text of the EU declaration
of conformity is available at:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

Some certification marks for standards supported by the ZEISS DTC 3 can be displayed on the
screen of the ZEISS DTC 3. Select ,System” in the main menu. Then navigate to ,Regulatory
Infos”.

Disposal of batteries
In the European Union, this symbol indicates that the battery used in this product
Ei may not be disposed of in domestic waste and must be collected for disposal
separately. When returning used batteries, please use a collection system that may
exist in your country and refer to qualified personnel to have the battery removed
from the device. You will find instructions for removing the battery at www.zeiss.com/cop/
recycling.
The materials and substances in the battery may have a detrimental impact on health and
the environment.
By depositing empty batteries at a recycling facility, you contribute to the protection and
conservation of our environment.
Please only return discharged batteries.
The battery used does not contain mercury, cadmium or lead in quantities exceeding the
limits defined in Directive 2006/66/EC.

User information on the disposal of electrical and electronic devices (private
households)

The WEEE symbol on products and/or accompanying documents indicates that
E used electrical and electronic products must not be mixed with ordinary household

waste. For proper treatment, recovery and recycling, take these products to the
mmmm  appropriate collection points where they will be accepted without charge.

In some countries, it may also be possible to return these products to your local
retailer when you purchase a corresponding new product.
The proper disposal of this product serves to protect the environment and prevents possible
harmful effects on human beings and their surroundings, which may arise as a result of
incorrect handling of waste.
More detailed information on your nearest collection point is available from your local
authority. In accordance with state legislation, penalties may be imposed for the improper
disposal of this type of waste.

For business customers within the European Union
Please contact your dealer or supplier regarding the disposal of electrical and electronic
devices. He will provide you with further information.

Information on disposal in other countries outside of the European Union
This symbol is only applicable in the European Union. Please contact your local authority or
dealer if you wish to dispose of this product and ask for a disposal option.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products

Regulatory information United Kingdom
Please find the Statement of Compliance according to the PSTI Act under:
www.zeiss.com/cop/legal
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Regulatory information for USA and Canada

USA
FCC ID: 2AMSPDTC338

1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may

cause undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.



NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by

unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user’s

authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This

equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a

particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

= Reorient or relocate the receiving antenna.

m  Increase the separation between the equipment and receiver.

= Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

m  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment.

Name of Responsible Party

Carl Zeiss SBE, LLC / Consumer Products
ZEISS Group

One North Broadway, Suite 1501
White Plains, NY, 10601

USA

Phone +1 800 858 6745

Self-Declaration of Conformity

We, Carl Zeiss Inc. hereby declare that this product was tested conforming to the applicable
FCC rules under the most accurate measurement standards possible, and that all the
necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the same
equipment will continue to comply with the Commissions requirements.

Canada
IC-ID: 22938-DTC338

Manufacturer’s self-declaration of compliance with ISED’s ICES standards:
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is
subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) le dispositive ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et

(2) ce dispositive doit accepter tout brouillage recu, y compris un brouillage susceptible de
provoquer un fonctionnement indésirable.

FR CONSIGNES DE SECURITE ET REGLEMENTATIONS

Consignes de sécurité relatives a la manipulation de I'appareil en cas d'utilisation

avec une lunette de visée sur une arme

m \Vérifiez les réglementations légales et régionales de votre pays avant d'utiliser la
ZEISS DTC 3 en combinaison avec une lunette de visée.

m  Sila ZEISS DTC 3 est connecté a un dispositif optique utilisé sur une arme a feu, veillez
toujours a ce que I'arme soit déchargée lors du montage de la ZEISS DTC 3.

m  Assurez-vous du bon fonctionnement de votre lunette de visée et de la ZEISS DTC 3 avant
leur emploi.

m  Effectuez des tirs d'essai pour controler le réglage correct du point d'impact.

m  Un montage incorrect ou imprécis de la ZEISS DTC 3 sur la lunette de visée peut entrainer
un décalage du point d'impact, ce qui peut affecter la précision de la visée.

= Un mauvais réglage de la ZEISS DTC 3 peut entrainer une déviation considérable du point
d'impact.

Consignes de sécurité relatives a la manipulation de I'appareil

m  Observez a travers 'optique pour vérifier que |'image est bien nette et non trouble.

m  En cas de manipulation brutale, un déréglage n'est pas exclu.

= N'orientez jamais I'objectif de 'appareil directement vers des sources de chaleur intense,
telles que le soleil ou des équipements laser. Lobjectif et I'oculaire de I'appareil peuvent
faire I'effet d'une loupe et en détruire les composants internes.

= Lindice de protection IP65 / IP67 n'est atteint que si tous les caches en caoutchouc sont
bien fermés.

Risque d’ingestion
= Tenir cet appareil hors de portée des jeunes enfants. En cas de manipulation incorrecte,
de petits éléments susceptibles d'étre avalés peuvent se détacher.

Consignes de sécurité pour la batterie

= Manipulez I'appareil avec précaution : une manipulation brusque peut provoquer des
dommages sur la batterie interne.

m  N'exposez pas |'appareil au feu ou a des températures élevées supérieures a 60 °C.

= Ne démontez pas |'appareil pour accéder a I'accumulateur. Laccumulateur n'est pas
destiné a étre remplacé par le client final.

m  Ne rechargez |'appareil qu‘a des températures comprises entre 10° C et 40 °C.

m  En cas de fonctionnement avec une température ambiante froide, la capacité de
I'accumulateur baisse. Cela est dd a la conception technique et ne constitue pas un
défaut.

m  En cas d'inutilisation prolongée, ne stockez pas I'appareil & des températures inférieures
a 0 °C ou supérieures a 35 °C. Cela entraine la réduction durable de la capacité de la
batterie.

Consignes de sécurité pour le bloc d'alimentation

= Avant utilisation, inspectez visuellement votre bloc d'alimentation (non inclus dans la
livraison) et votre céble a la recherche d'éventuels dommages.

= N'utilisez pas de pieces défectueuses et respectez les consignes de sécurité relatives au
bloc d'alimentation.

m  Le bloc d'alimentation doit satisfaire aux exigences relatives aux sources de courant a
tension limitée, conformément a la norme CEl 62368-1.



Vous trouverez davantage d'informations dans le manuel d’utilisation et le guide rapide
fourni. Ces deux documents sont également disponibles dans le centre de téléchargement de
notre site Internet : www.zeiss.com/hunting/downloads

Utilisation conforme a la destination

Cet appareil est destiné a étre monté devant un dispositif optique et a I'affichage des
signatures thermiques lors d’observation en milieu naturel, d'observations a distance en
contexte de chasse et pour I'usage civil. Lappareil n'est pas un jouet. Utilisez I'appareil
conformément au présent manuel d'utilisation. Le fabricant ou revendeur ne pourra étre
tenu responsable des dommages consécutifs a son usage non conforme a la destination ou
incorrect.

Informations sur les législations et réglementations
Gamme de fréquences du module radio Bluetooth : 2402-2480 MHz
Puissance du module radio : 2,72 mwW

Par la présente, Carl Zeiss AG déclare que les modéles d'installation radio ZEISS DTC 3/25 et
DTC 3/38 sont conformes aux directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Le texte complet de la
déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet suivante :
www.zeiss.com/DTC3/conformity

La ZEISS DTC 3 est également conforme a d'autres normes. Leurs marques de certification
peuvent étre affichées a I'écran. Sélectionnez « Systéme » dans le menu principal. Naviguez
ensuite jusqu’a « Informations juridiques ».

Eli ion des acct I Irs

Au sein de I'Union européenne, ce symbole indique que la batterie utilisée dans le
ﬁ produit doit étre collectée et éliminée séparément, et non avec les déchets
ménagers. Pour le retour des batteries usagées, utilisez le systeme de reprise
éventuellement disponible dans votre pays et adressez-vous a du personnel qualifié
sur place afin de faire retirer la batterie de |'appareil. Les instructions concernant le
démontage de la batterie sont disponibles sur www.zeiss.com/cop/recycling.
Les matériaux et substances présents dans les batteries peuvent avoir un effet délétere sur la
santé et |'environnement.
En apportant les batteries vides a un point de recyclage, vous contribuez a la protection et a
la préservation de notre environnement.
Ne remettez a la collecte que des batteries déchargées.
La batterie utilisée ne contient ni mercure, ni cadmium, ni plomb en quantités supérieures
aux valeurs limites définies par la Directive 2006/66/CE.

Informations destinées aux utilisateurs sur la mise au rebut des appareils
électriques et électroniques (foyers privés)
Ce symbole sur les produits et/ou les documents afférents signifie que les produits
E électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés aux déchets
ménagers habituels. Remettez ces produits a des points de collecte appropriés qui
mmmm  les récuperent gratuitement en vue de leur traitement adéquat, de leur récupération
et de leur recyclage.
Dans certains pays, il est également possible de remettre ces produits au revendeur local lors
de I'achat d'un produit neuf équivalent.
L'élimination de ce produit dans les régles de I'art a pour but de préserver I’environnement
et d'éviter d'éventuelles répercussions nocives sur I'nomme et I'environnement dans le cas
d’une manipulation inappropriée des déchets.
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Veuillez vous adresser a la mairie de votre commune pour obtenir des informations plus
précises sur le point de collecte le plus proche. En vertu de la législation nationale en vigueur,
I'élimination inadéquate de ce type de déchets peut étre passible d'amendes.

Pour les clients professionnels dans I'Union Européenne
Veuillez vous adresser a votre revendeur ou fournisseur si vous souhaitez mettre des appareils
électriques et électroniques au rebut. Il tient a votre disposition des informations détaillées.

Informations relatives a I'élimination dans d'autres pays situés hors de I’'Union
européenne

Ce symbole n'est valable que dans I'Union européenne. Veuillez prendre contact avec la
mairie de votre commune ou avec votre revendeur si vous souhaitez mettre ce produit au
rebut et renseignez-vous sur les options de recyclage.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Allemagne

www.zeiss.com/consumer-products

ES INDICACIONES DE SEGURIDAD E INFORMACION REGLAMENTARIA

Notas de seguridad sobre el manejo en caso de uso con un visor en el arma

m  Compruebe las disposiciones legales y regionales de su pais antes de emplear el
ZEISS DTC 3 en combinacion con un sistema optico de punteria.

m Sjel ZEISS DTC 3 se conecta con un dispositivo dptico que se emplea en un arma, al
montarlo se debe comprobar siempre que el arma esté descargada.

m Antes del uso, asegUrese de que el visor y el ZEISS DTC 3 funcionan correctamente.

= Compruebe con un disparo de control que el punto de impacto esté bien ajustado.

m  En caso de montaje incorrecto o impreciso del ZEISS DTC 3 en el visor, podria desplazarse
el punto de impacto, lo que podria afectar a la precision del tiro.

m Sjel ZEISS DTC 3 est4 mal ajustado, podrian producirse desviaciones considerables en el
punto de impacto.

Notas de seguridad sobre el manejo

m  Mirando a través del visor compruebe que la imagen es nitida y esta bien definida.

m  En caso de una manipulacion brusca, podria desajustarse.

= Nunca oriente el objetivo del dispositivo directamente a fuentes de calor intensas como el
sol o un laser. El objetivo y el ocular podrian provocar un efecto lupa y quemar las piezas
internas.

m  Precaucion: el indice de proteccion IP65/IP67 solo se alcanza si todas las cubiertas de
goma estan bien cerradas.

Peligro de atragantamiento
= Evite que este dispositivo esté al alcance de los nifios. En caso de una manipulacion
incorrecta, podrian soltarse las piezas pequefias y los nifios podrian tragérselas.

Notas de seguridad sobre la bateria
= Trate el dispositivo con cuidado: en caso de hacerlo de forma brusca podria dafiarse la
bateria interna.



= No exponga el dispositivo al fuego ni a temperaturas superiores a 60 °C.

= No desmonte el dispositivo para acceder a la baterfa. La bateria no esté prevista para que
el cliente final la sustituya.

m  Cargue el dispositivo solo a una temperatura de entre 10 °Cy 40 °C.

= Durante el funcionamiento a una temperatura ambiente fria se reduce la capacidad de la
bateria. Se debe a razones técnicas y no es un defecto.

= No almacene el dispositivo durante mucho tiempo a temperaturas inferiores a 0 °C
ni superiores a 35 °C. Esto provoca una reduccion permanente de la capacidad de la
baterfa.

Notas de seguridad de la fuente de alimentacion

= Antes del uso, compruebe si la fuente de alimentacién (no incluida en el volumen de
entrega) y el cable presentan dafos.

= No emplee piezas defectuosas y tenga en cuenta las notas de seguridad de su fuente de
alimentacion.

= La fuente de alimentacion debe cumplir los requisitos de fuentes de corriente limitadas
establecidos en IEC 62368-1.

Encontrard mas informacion en el manual de usuario y en la guia rdpida suministrada.
Ambos se encuentran disponibles para su descarga en nuestra pagina web:
www.zeiss.com/hunting/downloads.

Uso previsto

El dispositivo se ha disefiado para el montaje delante de un dispositivo éptico y para
representar huellas de calor durante la observacion de la naturaleza, las observaciones de
caza a distancia y para el uso civil. El dispositivo no es un juguete. Emplee el dispositivo solo
de la forma descrita en el manual de instrucciones. El fabricante o el distribuidor no asumen
ninguna responsabilidad por los dafios causados por un uso inadecuado o incorrecto.

Informacién reglamentaria y legal
Gama de frecuencia del moédulo inaldmbrico Bluetooth: 2402-2480 MHz
Potencia del moédulo inaldmbrico WLAN: 2,72 mwW

Por la presente, Carl Zeiss AG declara que los tipos de instalaciones inaldmbricas

ZEISS DTC 3/25y DTC 3/38 cumplen la directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto completo
de la declaracién UE de conformidad estd disponible en la direccion Internet siguiente:
www.zeiss.com/DTC3/conformity

Algunas marcas de certificacion de los estandares admitidos por ZEISS DTC 3 pueden
mostrarse en la pantalla del ZEISS DTC 3. Elija “Sistema” en el menu principal. A
continuacion, vaya a “Informacion legal”.

Eliminacion de baterias
En la Unién Europea, este simbolo indica que la bateria utilizada en este producto
debe recogerse por separado y no debe eliminarse con la basura doméstica.
Entregue las baterias usadas a un punto de recogida adecuado de su pais y
pongase en contacto con personal cualificado de ese pais para que saque la bateria

del dispositivo. Encontrard el manual sobre cémo desmontar la batia en www.zeiss.com/cop/

recycling.

Los materiales y sustancias de las baterias pueden tener un efecto perjudicial sobre la salud

y el medio ambiente.

Un reciclaje correcto de las baterias agotadas contribuye a la proteccion, preservacion y

mejora de la calidad de nuestro medio ambiente.
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Le rogamos que deseche Unicamente pilas descargadas.
La baterfa utilizada no contendra mercurio, cadmio ni plomo en cantidades que superen los
limites definidos en la Directiva 2006/66/CE.

Informacion de usuario sobre la eliminacion de equipos eléctricos y electronicos
(hogares privados)
Este simbolo en los productos y/o en los documentos suministrados indica que los
K productos eléctricos y electronicos utilizados no se deben mezclar con la basura
doméstica convencional. Para garantizar el tratamiento, la recuperacion y el
mmmm  reciclaje adecuados, entregue estos productos en los puntos de recogida
adecuados, donde seran aceptados sin cargo alguno.
En algunos paises también puede devolver estos productos al establecimiento local cuando
adquiera un nuevo producto.
La eliminacion correcta de este producto sirve para proteger el medio ambiente y evita
posibles efectos nocivos sobre las personas y el entorno que pudieran derivarse de la
manipulacion incorrecta de los residuos.
Puede obtener informacion mas detallada sobre el punto de recogida méas cercano en su
administracion municipal. De conformidad con la legislacién nacional, pueden imponerse
sanciones en caso de una eliminacion indebida de este tipo de residuos.

Para clientes comerciales en la Union Europea
Pongase en contacto con su distribuidor o proveedor si desea desechar equipos eléctricos y
electronicos. Este le ofrecera mas informacion.

Informacion sobre la eliminacién en otros paises, fuera de la Unién Europea

Este simbolo rige exclusivamente en la Unién Europea. Por favor, péngase en contacto con
su administracion municipal o su distribuidor si desea desechar este producto, y consulte las
distintas posibilidades.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products

IT AVVERTENZE DI SICUREZZA E INFORMAZIONI NORMATIVE

Avvertenze di sicurezza relative all’utilizzo con un cannocchiale di puntamento su

di un’arma

= Prima di utilizzare lo ZEISS DTC 3 con un‘ottica di puntamento, controllare le disposizioni
di legge e le normative regionali del proprio paese.

m  Quando si collega lo ZEISS DTC 3 a un apparecchio ottico che viene usato su di unarma,
durante il montaggio dello ZEISS DTC 3 occorre sempre accertarsi che |'arma sia scarica.

m  Prima dell’'uso assicurarsi che il cannocchiale di puntamento e lo ZEISS DTC C3 funzionino
perfettamente.

m  Effettuare un puntamento di controllo per verificare che il punto d'impatto sia impostato
correttamente.

= |l montaggio inappropriato o impreciso dello ZEISS DTC 3 sul cannocchiale di puntamento
puo causare uno spostamento del punto d'impatto con possibili ripercussioni sulla
precisione del tiro.



m  Se regolato scorrettamente, lo ZEISS DTC 3 pud causare una notevole deviazione del
punto d'impatto.

Avvertenze di sicurezza relative all’utilizzo dell’apparecchio

m  Osservare se I'immagine prodotta risulta nitida e senza imperfezioni.

= Se non utilizzato con attenzione I'apparecchio potrebbe non risultare pit correttamente
regolato.

= Non orientare mai |'obiettivo dell'apparecchio verso fonti di calore intenso, come il sole
o le apparecchiature laser. L'obiettivo e |'oculare possono agire come una lente focale e
danneggiare gravemente i componenti interni.

= || tipo di protezione IP65 / IP67 viene raggiunto solo se tutte le coperture in gomma sono
chiuse saldamente.

Pericolo di ingestione

= Non lasciare I'apparecchio in mano a bambini piccoli. In caso di manipolazione errata,
possono staccarsi dei componenti di piccole dimensioni con conseguente rischio di
ingestione.

Avvertenze per la sicurezza relative alla batteria

m  Trattare 'apparecchio con cura: in caso venga manipolato in modo brusco, la batteria
interna puo subire danni.

= Non esporre |'apparecchio al fuoco o a temperature superiori a 60 °C.

= Non smontare I'apparecchio per accedere alla batteria. Non é previsto che il cliente finale
debba sostituire la batteria.

m  Caricare I'apparecchio solo a temperature comprese fra 10 °C e 40 °C.

m  |n caso di utilizzo a basse temperature ambientali, la capacita della batteria diminuisce.
Cio & dovuto a ragioni tecniche e non si tratta di un difetto.

= Non conservare I'apparecchio per un periodo prolungato a temperature inferiori a 0 °C o
superiori a 35 °C. Questo causerebbe una diminuzione permanente della capacita della
batteria.

Avvertenze per la sicurezza dell’alimentatore

m  Prima dell'utilizzo verificare che I'alimentatore (non fornito in dotazione) e il cavo non
presentino danni visibili.

= Non utilizzare componenti difettosi e osservare le avvertenze di sicurezza
dell'alimentatore.

= alimentatore deve soddisfare i requisiti per le sorgenti di corrente a potenza limitata in
conformita alla norma IEC 62368-1.

Ulteriori informazioni sono reperibili nel manuale di istruzioni per 'uso e nella Guida
rapida fornita. Entrambi sono disponibili nel Download Center sul nostro sito web:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Utilizzo conforme

L'apparecchio é destinato al montaggio di un‘apparecchiatura ottica e alla visualizzazione di
tracce termiche durante |'osservazione della natura, I'osservazione a distanza per la caccia
e |'uso civile. Lapparecchio non € un giocattolo per bambini. Utilizzare |'apparecchio solo
come descritto nelle istruzioni per I'uso. Il produttore o il rivenditore non si assumono
responsabilita per danni causati da un utilizzo improprio o errato.

Informazioni legali e normative

Intervallo di frequenza modulo radio Bluetooth: 2402-2480 MHz
Potenza modulo radio: 2,72 mW
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Con la presente Carl Zeiss AG dichiara che i tipi di sistema radio ZEISS DTC 3/25 e DTC 3/38
soddisfano la direttiva 2014/53/UE e la direttiva 2011/65/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita CE e disponibile al seguente indirizzo internet:
www.zeiss.com/DTC3/conformity

Alcuni marchi di certificazione per gli standard supportati dallo ZEISS DTC 3 possono essere
visualizzati sullo schermo dello ZEISS DTC 3. Selezionare “Sistema” nel menu principale.
Quindi selezionare “Note legali”.

Smaltimento di batterie
Nell’Unione Europea questo simbolo indica che la batteria utilizzata nel prodotto
E deve essere smaltita separatamente e non insieme ai rifiuti domestici. Per restituire
le batterie usate, avvalersi dei sistemi di raccolta eventualmente disponibili nel
proprio paese e rivolgersi a personale specializzato per smontare la batteria
dall'apparecchio. Le istruzioni per rimuovere la batteria sono disponibili su www.zeiss.com/
cop/recycling.
| materiali e le sostanze utilizzate nelle batterie possono avere effetti nocivi sulla salute e
sull'ambiente.
Riciclando correttamente le batterie scariche si contribuisce alla protezione e alla
conservazione dell'ambiente.
Restituire solo batterie scariche.
La batteria utilizzata non contiene mercurio né cadmio o piombo in quantita superiori ai
valori limite definiti nella direttiva 2006/66/CE.

Informazioni per il consumatore sullo smaltimento delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (per uso domestico)

Questo simbolo sui prodotti e/o sulla documentazione allegata indica che i prodotti
E elettrici ed elettronici usati non vanno gettati insieme ai normali rifiuti domestici.

Per un regolare trattamento, recupero e riciclaggio, questi prodotti devono essere
mmmm  portati ai rispettivi centri di raccolta, dove vengono ritirati gratuitamente.

In alcuni paesi al momento dell‘acquisto di un nuovo prodotto e possibile lasciare il
corrispondente vecchio articolo al rivenditore locale.
Il corretto smaltimento del prodotto tutela 'ambiente ed evita possibili effetti dannosi
sull'uomo e sull'ambiente, che possono derivare da un trattamento inadeguato dei rifiuti.
Per informazioni piu dettagliate sul centro di raccolta pit vicino consultare I'amministrazione
comunale. In conformita con la legislazione del proprio paese, lo smaltimento scorretto di
questi rifiuti speciali pud comportare sanzioni penali.

Per clienti aziendali residenti nell'Unione Europea
Per lo smaltimento di apparecchiature elettriche o elettroniche contattare il proprio
rivenditore o fornitore per ricevere ulteriori informazioni in proposito.

Informazioni per lo smaltimento in altri paesi al di fuori dell’'Unione Europea
Questo simbolo ¢ valido solo nell'Unione Europea. Per informazioni sullo smaltimento di
questo prodotto, informarsi presso la propria amministrazione comunale o il rivenditore.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products



NL VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN INFORMATIE OVER REGELGEVING

Veiligheidsinstructies voor het gebruik met een richtkijker op een wapen

= Controleer de wettelijke en regionale voorschriften in uw land voordat u de ZEISS DTC 3
in combinatie met een doeloptiek gebruikt.

m  Als de ZEISS DTC 3 wordt aangesloten op een optisch apparaat dat op een vuurwapen
wordt gebruikt, moet u er altijd voor zorgen dat het vuurwapen ongeladen is, als u de
ZEISS DTC 3 monteert.

= Voor gebruik moet u controleren of uw richtkijker en de ZEISS DTC 3 goed werken.

= Controleer de juiste instelling van het inslagpunt met een controleschot.

= Onjuiste of onnauwkeurige montage van de ZEISS DTC 3 op de richtkijker kan een
verschuiving van het inslagpunt veroorzaken, wat de nauwkeurigheid van het richten kan
beinvloeden.

m  Een verkeerd afgestelde ZEISS DTC 3 kan leiden tot een aanzienlijke afwijking van het
inslagpunt.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik

= Controleer met doorkijken of de lens een duidelijk, ongestoord beeld levert.

= Bij grove behandeling kan een foutafstelling niet worden uitgesloten.

m  Richt het objectief van het apparaat nooit rechtstreeks op intense warmtebronnen zoals
de zon of laserapparatuur. Het objectief en het oculair kunnen als een brandglas werken
en interne elementen beschadigen.

m  Beschermingsklasse IP65/IP67 wordt alleen bereikt als alle rubberen afdekkingen goed
gesloten zijn.

Inslikkingsgevaar
m  Houd het apparaat buiten bereik van kleine kinderen. Bij verkeerd gebruik kunnen kleine
onderdelen loskomen en worden ingeslikt.

Veiligheidsinstructies accu

m  Ga voorzichtig met het apparaat om: een ruwe behandeling kan de interne accu
beschadigen.

m  Stel het apparaat niet bloot aan vuur of hoge temperaturen boven 60 °C.

= Demonteer het apparaat niet om toegang te krijgen tot de accu. De accu is niet bedoeld
voor vervanging door de eindgebruiker.

m  Laad het apparaat alleen op bij temperaturen tussen 10 °C en 40 °C.

m  Bij gebruik in een koude omgevingstemperatuur daalt de capaciteit van de accu. Dit is om
technische redenen en geen defect.

m  Bewaar het apparaat niet voor langere tijd bij temperaturen onder de 0 °C of boven de
35 °C. Hierdoor wordt de capaciteit van de accu permanent verminderd.

Veiligheidsinstructies voedingseenheid

= Controleer de voedingseenheid (niet bij levering inbegrepen) en kabel voor gebruik op
zichtbare beschadigingen.

m  Gebruik geen defecte onderdelen en neem de veiligheidsinstructies voor de
voedingseenheid in acht.

= De voedingseenheid moet voldoen aan de vereisten voor beperkte stroombronnen
volgens IEC 62368-1.

Meer informatie vindt u in de gebruiksaanwijzing en de bijgeleverde Quick
Guide. Beide kunt u downloaden in het downloadcentrum op onze website:
www.zeiss.com/hunting/downloads
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Beoogd gebruik

Het apparaat is bedoeld voor de montage védr een optisch apparaat en het weergeven

van warmtebeelden tijdens natuurobservatie en observaties op afstand bij de jacht en voor
civiel gebruik. Het apparaat is geen speelgoed. Gebruik het apparaat uitsluitend zoals in de
gebruiksaanwijzing beschreven. De fabrikant of verkoper is niet aansprakelijk voor schade die
is veroorzaakt door oneigenlijk of onjuist gebruik.

Informatie over wetten en regelgeving
Frequentiebereik radiomodule: bluetooth: 2402-2480 MHz
Vermogen radiomodule: 2,72 mW

Carl Zeiss AG verklaart hierbij dat de radioapparaten van het type ZEISS DTC 3/25 en

DTC 3/38 voldoen aan richtlijn 2014/53/EU en richtlijn 2011/65/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar via het volgende internetadres:
www.zeiss.com/DTC3/conformity

Enkele certificatiemerken voor standaarden die door de ZEISS DTC 3 ondersteund worden,
kunnen op het ZEISS DTC 3-scherm getoond worden. Kies ‘System’ in het hoofdmenu. Ga
vervolgens naar ‘Regulatory Info'.

Afvoeren van accumulatoren
In de Europese Unie geeft dit symbool aan dat de in dit product gebruikte accu
E gescheiden moet worden verzameld en niet bij het huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. Wanneer u gebruikte accu’s terugstuurt, maak dan gebruik van een
retoursysteem dat eventueel in uw land beschikbaar is en neem daar contact op
met vakkundig personeel om de accu van het apparaat te laten loskoppelen. Instructies voor
het verwijderen van de accu vindt u onder www.zeiss.com/cop/recycling.
De materialen en stoffen in de accu’s kunnen een schadelijk effect hebben op de gezondheid
en het milieu.
Als u lege accu’s op de juiste manier recycleert, draagt u bij aan de bescherming en behoud
van ons milieu.
Geef alleen ontladen accu’s af.
De gebruikte accu mag geen kwik, cadmium of lood bevatten in hoeveelheden die de in
richtlijn 2006/66/EG vastgestelde grenswaarden overschrijden.

Consumenteninformatie voor het weggooien van elektrische en elektronische
apparaten (privéhuishoudens)
Dit symbool op producten en/of begeleidende documenten betekent dat verbruikte
E elektrische en elektronische producten niet met normaal huishoudelijk afval
gemengd mogen worden. Breng deze producten voor de reguliere verwerking als
mmmm  vuil, of voor recycling naar de voorgeschreven inzamelpunten, waar ze zonder
toeslag aangenomen worden.
In sommige landen is het mogelijk gekochte producten weer bij dezelfde detailhandel af te
geven.
De ordelijke verwerking van dit product als vuil dient ter bescherming van het milieu en
voorkomt mogelijke schadelijke effecten op mens en milieu, die door onjuiste vuilverwerking
kunnen ontstaan.
Ga voor meer informatie naar het gemeentelijke inzamelpunt van uw woonplaats. Volgens
de wetgeving van uw land kan voor onjuiste verwerking van dit type afval een boete
opgelegd worden.



Voor zakelijke klanten in de Europese Unie
Neem contact op met uw handelaar of leverancier als u elektrische en elektronische
apparaten als afval wilt verwijderen. Deze zal u meer informatie geven.

Informatie over het verwijderen van afval in landen buiten de Europese Unie
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Neem contact op met uw gemeente
of uw leverancier als u dit product als vuil wilt laten verwerken en vraag naar de
vuilverwerkingsmogelijkheden.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

Wwww.zeiss.com/consumer-products

€z BEZPECNOSTNi POKYNY A REGULACNI INFORMACE

Bezpecnostni pokyny k manipulaci pfi pouziti se zamérovacim dalekohledem na
jedné zbrani

Pred pouZitim ZEISS DTC 3 v kombinaci se zaméfovaci optikou zkontrolujte zakonna

a regionalni ustanoveni ve vasi zemi.

Je-li ZEISS DTC 3 spojen s optickym pfistrojem, ktery se pouZiva na stfelné zbrani, je pfi
montézi ZEISS DTC 3 vzdy nutné dbat na to, aby zbrar nebyla nabitd.

Pred pouzitim se ujistéte, ze zamérovaci dalekohled a ZEISS DTC 3 funguji spolehlivé.
Kontrolnim vystfelenim zkontrolujte spravné nastaveni pozice bodu zasahu.

Neodbornou nebo nepfesnou montazi ZEISS DTC 3 na zamérovaci dalekohled mize dojit
k posunuti pozice bodu zésahu, coz mize mit dopad na cilovou presnost.

Chybné nastaveny ZEISS DTC 3 muze vést ke zna¢nému odchyleni pozice bodu zasahu.

Bezpecnostni pokyny k manipulaci

Pohledem skrz dalekohled zkontrolujte, zda optika zajistuje jasny, neruseny obraz.

PFi neopatrné manipulaci nelze vyloucit pfenastaveni.

Nemifte nikdy objektiv pfistroje pfimo na intenzivni zdroje tepla, napfiklad na slunce nebo
laserova zafizeni. Objektiv a okuldr mohou pUsobit jako lupa a znidit vnitfni soucasti.
Stupné kryti IP65 / IP67 je dosazeno pouze tehdy, kdyz jsou vsechny gumové kryty pevné
uzavrene.

Nebezpeci spolknuti

Nedavejte tento pfistroj do rukou malym détem. Pfi chybném zachazeni se mohou uvolnit
drobné dily, které Ize spolknout.

Bezpecnostni pokyny k baterii

Zachéazejte s pristrojem peclivé: Pfi hrubém zachazeni se mize poskodit baterie
nachazejici se uvnitf.

Nevystavuijte pfistroj ohni nebo teplotdm nad 60 °C.

Nedemontujte pfistroj kvili nabiti baterie. Baterie neni ur¢ena pro vyménu koncovym
zékaznikem.

Nabijejte pfistroj pouze pfi teplotdch mezi 10 °C az 40 °C.

PFi provozu v nizké teploté prostredi klesa kapacita baterie. To je podminéno technicky
a nejednd se o zavadu.

= Neskladujte pfistroj delsi dobu pfi teplotéch pod 0 °C nebo nad 35 °C. To vede k trvalému
snizeni kapacity baterie

Bezpecnostni pokyny k sitovému zdroji

m  Zkontrolujte pfed pouzitim svj sitovy zdroj (neni v rozsahu dodavky) a kabel, zda
nevykazuji viditelna poskozeni.

= NepouZivejte vadné dily a vénujte pozornost bezpec¢nostnim pokyntm ohledné Vaseho
sitového zdroje.

m  Sitovy zdroj musi spliovat pozadavky pro omezené napajeci zdroje v souladu
sIEC 62368-1.

Dalsi informace naleznete v uzivatelské pfirucce a pfilozeném stru¢ném privodci. Oba
dokumenty jsou ke staZeni na nasich internetovych strankach v download centru:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Pouziti k uréenému ucelu

Pfistroj je ureny k montazi pred opticky pfistroj a k zobrazovani tepelnych signatur pfi
pozorovani pfirody, pozorovani vzdalenych il pfi lovu a pro civilni pouZiti. Pfistroj neni
hracka. Pouzivejte pfistroj pouze podle popisu v uZivatelské pfirucce. Vyrobce ani prodejce
neprebird odpovédnost za skody vzniklé pouzivanim v rozporu s urcenim nebo chybnym
pouzivanim.

Pravni a regulacni informace
Frekvenéni rozsah radiového modulu: Bluetooth 2402-2480 MHz
Vykon radiového modulu: 2,72 mW

Spolecnost Carl Zeiss AG timto prohlasuje, Ze typy radiovych zafizeni ZEISS DTC 3/25

a DTC 3/38 spliiuji smérnici 2014/53/EU a smérnici 2011/65/EU. Uplny text EU prohlaseni
0 shodé je dostupny na nasledujici internetové adrese:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

Na obrazovce ZEISS DTC 3 mohou byt zobrazeny nékteré certifikacni znaky pro normy
podporované ZEISS DTC 3. V hlavnim menu zvolte ,System”. Nasledné navigujte
k ,Regulatory Info",

Likvidace baterii
V Evropské unii upozorfiuje tento symbol na to, Ze se ma baterie pouzitd v tomto
vyrobku predavat k tfidénému sbéru a nema se likvidovat spolecné s domovnim
odpadem. Pfi vraceni pouzitych baterii prosim vyuzijte pfip. vratného systému ve
vasi zemi a obratte se zde na odborny personal, aby byla baterie od pristroje
oddélena. Navod k odstranéni baterie naleznete na www.zeiss.com/cop/recycling.
Materidly a latky pfitomné v bateriich mohou mit kodlivé ucinky pro zdravi a Zivotni
prostredi.
Odevzdate-li vybité baterie k recyklaci, pfispéjete tak k ochrané a k zachovani naseho
zivotniho prostredi.
Odevzdavejte prosim jen vybité baterie.
PouZita baterie neobsahuje rtut, kadmium ani olovo v mnoZstvi presahujicim mezni hodnoty
definované ve smérnici 2006/66/ES.



Informace pro uzivatele ohledné likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni
(soukromé domacnosti)

Tento symbol na vyrobcich anebo doprovodnych dokumentech znamena, ze
E pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesméji byt smiseny s béznym domacim

odpadem. Za Gcelem fadné manipulace, navratnosti a recyklace dopravte tyto
mmmm  Vyrobky do odpovidajicich sbérnych mist, kde je bez poplatku pfevezmou.

V nékterych zemich je mozné odevzdat tyto vyrobky pfi koupi odpovidajiciho
nového vyrobku u mistniho maloobchodnika.
Radna likvidace tohoto vyrobku slouzi k ochrané Zivotniho prostredi a zabrafiuje moznym
skodlivym dopadim na clovéka a prostredi, ke kterym mlze dochéazet z diivodu neodborné
manipulace s odpadem.
Pfesnéjsi informace o nejblizsich sbérnych mistech vdm poskytne obecni sprava. V souladu
se zemskou legislativou mohou byt za neodbornou likvidaci tohoto druhu odpadu vybirany
pokuty.

Pro zakazniky v Evropské unii
Za Ucelem likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni kontaktujte prosim svého prodejce
nebo dodavatele. Doda vam dalsi informace.

Informace pro likvidaci v jinych zemich mimo Evropskou unii
Tento symbol je platny pouze v Evropské unii. Pokud byste tento vyrobek chtéli zlikvidovat,
kontaktujte prosim obecni spravu nebo svého prodejce a zeptejte se na moznost likvidace.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Némecko

www.zeiss.com/consumer-products

DK SIKKERHEDSANVISNINGER OG LOVGIVNINGSMASSIGE OPLYSNINGER

Sikkerhedsanvisninger om handtering ved anvendelse med kikkertsigte pa et

vaben

= Kontrollér de lovgivningsmaessige og regionale bestemmelser i dit land, fer du anvender
ZEISS DTC 3 i kombination med sigteoptik.

m  Huvis ZEISS DTC 3 forbindes med et optisk apparat, som anvendes pa et skydevaben, skal
du ved montering af ZEISS DTC 3 altid serge for, at vabnet er afladet.

= Kontrollér inden brug, at kikkertsigtet og ZEISS DTC 3 fungerer upaklageligt.

= Kontrollér ved hjaelp af kontrolskydning den korrekte indstilling af traefpunktets placering.

= Der kan som fglge af forkert eller upraecis montering af ZEISS DTC 3 pa kikkertsigtet
opsta en forskydning af treefpunktets placering, hvilket kan have indvirkning pa
malengjagtigheden.

m  Et forkert indstillet ZEISS DTC 3 kan medfare en vaesentlig afvigelse af traefpunktets
placering.

Sikkerhedsanvisninger om handtering

= Kig igennem sigtet og kontrollér, om optikken leverer et klart og uforstyrret billede.
= Ved grov behandling kan en dejustering ikke udelukkes.
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= Apparatets objektiv ma aldrig rettes mod intensive varmekilder som f.eks. solen eller
laserudstyr. Objektivet og okularet kan virke som et braendglas og beskadige indvendige
dele.

m  Kapslingsklassen IP65/IP67 opnéas kun, hvis alle gummiafdaekninger er lukket fast.

Fare for indtagelse
= Dette apparat opbevares utilgaengeligt for sma bern. Ved forkert behandling kan der
lgsne sig sma dele, som kan sluges.

Sikkerhedsanvisninger for batteriet

m  Apparatet skal behandles forsigtigt: Ved hard behandling kan det indvendige batteri tage
skade.

= Apparatet ma ikke udszettes for ild eller hgje temperaturer over 60 °C.

= Afmonter ikke apparatet for at komme ind til batteriet. Batteriet er ikke beregnet til at
blive udskiftet af slutkunden.

m  Oplad kun apparatet ved temperaturer mellem 10 °C og 40 °C.

= Ved drift i kolde omgivelsestemperaturer falder batteriets kapacitet. Dette er teknisk
betinget og er ikke en defekt.

m  Opbevar ikke apparatet i laengere tid ved temperaturer under 0 °C eller over 35 °C. Dette
medfgrer en permanent forringelse af batteriets kapacitet

Sikkerhedsanvisninger stremforsyning

m Kontrollér stramforsyningen (ikke indeholdt i leveringen) og kablet for synlige skader for
brug.

= Anvend ikke defekte dele, og serg for at overholde sikkerhedsanvisningerne for din
stremforsyning.

= Stramforsyningen skal opfylde kravene til begraensede stremkilder iht. IEC 62368-1.

Yderligere oplysninger findes i brugsanvisningen og den medfglgende Quick
Guide. Disse er begge tilgaengelige pa vores website under Download Center:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Tilsigtet anvendelse

Apparatet er beregnet til montering foran et optisk apparat og til gengivelse af
varmesignaturer ved naturobservation og jagtrelateret fiernobservation samt til civil brug.
Apparatet er ikke et legetgj. Apparatet ma kun anvendes som beskrevet i brugsanvisningen.
Producenten eller forhandleren patager sig ikke ansvar for skader, som er opstaet som falge
af ikke-tilsigtet anvendelse eller forkert brug.

Juridiske og lovgivningsmaessige oplysninger
Frekvensomrade radiomodul: Bluetooth: 2402-2480 MHz
Effekt radiomodul: 2,72 mW

Carl Zeiss AG erklaerer hermed, at radioudstyret ZEISS DTC 3/25 og DTC 3/38 er i
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU og direktivet 2011/65/EU. Du finder den
fuldstaendige tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen pa felgende internetadresse:
www.zeiss.com/DTC3/conformity

Nogle certificeringstegn for standarder, som understgttes af ZEISS DTC 3, kan vises pa

skaermen pa ZEISS DTC 3. Vaelg “System” i hovedmenuen. Naviger derefter til “Regulatory
Info”.
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Bortskaffelse af batterier
| EU ger dette symbol opmaerksom pa, at det anvendte batteri i dette produkt skal
E indsamles separat og ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Anvend
eventuelle indsamlingssteder i dit land til returnering af brugte batterier, og kontakt
her fagkyndigt personale for at fa batteriet adskilt fra apparatet. En vejledning til
afmontering af batteriet finder du pa www.zeiss.com/cop/recycling.
De materialer og substanser, som forekommer i batterierne, kan have en sundheds- og
miljgskadelig virkning.
Nar tomme batterier sendes korrekt til genanvendelse, bidrager du til at beskytte og bevare
kvaliteten af vores miljg.
Aflever kun afladede batterier.
Det anvendte batteri indeholder hverken kviksglv, kadmium eller bly i en maengde, som
overstiger graenseveerdierne defineret i direktiv 2006/66/EF.

Brugerinformationer vedrorende bortskaffelse af elektriske og elektroniske
apparater (private husholdninger)
Dette symbol pa produkter og/eller i ledsagende dokumenter betyder, at udtjente
E elektriske og elektroniske produkter ikke ma blandes med almindeligt
husholdningsaffald. Disse produkter skal afleveres ved de pageeldende
mmm indsamlingssteder, hvor de modtages vederlagsfrit og kan behandles, genvindes og
genanvendes korrekt.
I nogle lande er det desuden muligt at aflevere disse produkter ved keb af et tilsvarende nyt
produkt hos den lokale forhandler.
Korrekt bortskaffelse af dette produkt beskytter miljget og forhindrer eventuelle skadelige
pavirkninger af mennesker og omgivelserne, der kan forekomme ved ukorrekt handtering
af affald.
Ngjagtige informationer om det naermeste indsamlingssted fas hos de kommunale
myndigheder. | overensstemmelse med den nationale lovgivning kan der palaegges bader ved
ukorrekt bortskaffelse af denne type affald.

For erhvervskunder i Den Europaeiske Union
Kontakt din forhandler eller leverander, hvis du @nsker at bortskaffe elektriske eller
elektroniske apparater. Her kan du fa yderligere oplysninger.

Oplysninger om bortskaffelse i lande uden for Den Europzeiske Union

Dette symbol gaelder kun inden for Den Europaeiske Union. Kontakt de kommunale
myndigheder eller din forhandler med henblik pa bortskaffelsesmuligheder, hvis du vil
bortskaffe dette produkt.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

Wwww.zeiss.com/consumer-products
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EE OHUTUSALANE JA REGULATIIVNE TEAVE

0hutusluhlsed optilise sihikuga relva kasi |
Enne ZEISS DTC 3 kasutamist koos optilise sihikuga kontrollige oma riigis kehtivaid
seaduslikke ja piirkondlikke eeskirju.

m  Kui ZEISS DTC 3 Ghendatakse optilise seadmega, mida kasutatakse tulirelvaga, tuleb ZEISS
DTC 3 paigaldamisel alati jélgida, et relv ei oleks laetud.

m  Enne kasutamist veenduge, et Teie optiline sihik ja ZEISS DTC 3 tootavad veatult.

= Tabamispunkti 6iget seadistust saate kontrollida kontrolltulistamise abil.

m Kui ZEISS DTC 3 on optilise sihiku kilge paigaldatud asjatundmatult voi ebatapselt, voib
see pohjustada tabamispunkti nihkumist; see omakorda voib méjutada tapsust.

m  Valesti seadistatud ZEISS DTC 3 v6ib pohjustada markimisvadrset korvalekallet
tabamispunktist.

Ohutusjuhised toote kasitsemisel

= Kontrollige sihikust labi vaadates, kas optika pakub selget, hairimatut pilti.

m  Hooletu kohtlemise korral ei saa valistada korvalekaldeid.

m  Arge kunagi suunake seadme objektiivi otse tugevate soojusallikate poole, naiteks paikese
vOi laserseadmete. Objektiiv ja okulaar véivad toimida suurendusklaasina ja havitada
sisemised komponendid.

m  Kaitseklass IP65/IP67 saavutatakse ainult siis, kui kdik kummist katted on kindlalt suletud.

Allaneelamise oht
m  Arge andke seda seadet vaikelaste katte. Vadra kasitsemise korral voivad lahti padseda
vaikesed osad, mida voidakse alla neelata.

Aku ohutusjuhised

m  Kasitsege seadet ettevaatlikult: hooletus voib kahjustada seadme sisemist akut.

= Arge jatke seadet tule ega ile 60 °C temperatuuri méjuvalja.

m  Arge demonteerige seadet selleks, et akuni jouda. Aku ei ole ette nahtud 18ppkliendi
poolt vahetamiseks.

m  Laadige seadet ainult temperatuuridel vahemikus 10 °C kuni 40 °C.

m  Kilma 6hutemperatuuri kaes kaitamisel langeb aku mahtuvus. See on tingitud tehnilistest
asjaoludest ega ole defekt.

= Arge hoidke seadet pikka aega temperatuuril alla 0 °C véi ile 35 °C. See péhjustab aku
mahu pusiva vdhenemise.

Toiteploki ohutusjuhised

= Kontrollige enne kasutamist, et teie toiteplokil (ei kuulu tarnekomplekti) ega kaablil poleks
nahtavaid kahjustusi.

= Arge kasutage defektseid osi ja jargige toiteploki ohutusjuhiseid.

= Toiteplokk peab vastama piiratud vooluallikate nduetele vastavalt standardile
IEC 62368-1.

Lisateavet leiate kasutusjuhendist ja kaasasolevast kiirjuhendist. Mélemad on saadaval meie
veebisaidi allalaadimiskeskuses: www.zeiss.com/hunting/downloads

Sihiparane kasutamine
See seade on mdeldud optilise seadme ette monteerimiseks ja soojusimpulsside naitamiseks
loodusvaatluste puhul, kaugjalgimiseks jahi ajal ja tsiviilkasutuseks. Seade ei ole laste
ménguasi. Kasutage seda seadet ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud visil. Tootja voi
edasimUUja ei v6ta enda kanda vastutust kahjude eest, mis on tekkinud mittesihiparase voi
vale kasutamise t6ttu.
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Oiguslik ja regulatiivne teave
Raadiomooduli sagedusvahemik: Bluetooth 24022480 MHz
Raadiomooduli véimsus: 2,72 mW

Sellega kinnitab Carl Zeiss AG, et raadioststeemid ZEISS DTC 3/25 ja DTC 3/38 vastavad
direktiividele 2014/53/EL ja 2011/65/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval
jargmisel internetiaadressil:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

ZEISS DTC 3 ekraanil saab kuvada moningaid standardite sertifitseerimismarke, mida ZEISS
DTC 3 toetab. Valige peamenust , System”. Seejarel navigeerige jaotisesse ,Regulatory Info”.

Akude jaatmekaitlus
Euroopa Liidus viitab see simbol sellele, et selles tootes kasutatud aku tuleb eraldi
E koguda ja et seda ei tohi utiliseerida koos olmejaatmetega. Kasutatud akude
tagastamisel kasutage oma riigis kehtivat tagastusststeemi, kui see on olemas, ja
poorduge seal spetsialistide poole, kes aku seadmest eemaldavad. Juhendi aku
eemaldamiseks leiate veebiaadressilt www.zeiss.com/cop/recycling.
Akudes leiduvad materjalid ning ained voivad olla tervist ja keskkonda kahjustavad.
Kui toimetate tlhjad akud néuetekohaselt jadtmekaitlusse, siis annate sellega panuse meie
keskkonna kaitsesse.
Palun tagastage ainult tihjad akud.
Kasutatav aku ei sisalda elavhobedat, kaadmiumi ega pliid koguses, mis tletab direktiivis
2006/66/EU madratletud piirvaartusi.

Kasutajateave elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise kohta
(kodumajapidamised)

See siimbol toodetel ja/v6i saatedokumentidel tahendab, et kasutatud elektri- ja
E elektroonikatooteid ei tohi tavaliste olmejadtmetega segada. Néuetekohaseks

kaitlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevotuks viige need tooted vastavatesse
mmm  kogumispunktidesse, kus neid tasuta vastu voetakse.

Médnes riigis voib olla voimalik neid tooteid uue toote ostmisel tagastada ka
kohalikule jaemuuijale.
Selle toote nGuetekohane utiliseerimine aitab kaitsta keskkonda ja hoiab ara voimaliku
kahjuliku méju inimestele ja Gmbruskonnale, mis voib tekkida jaatmete vadrast kaitlemisest.
Tapsemat teavet lahima kogumispunkti kohta saate oma kohalikult omavalitsuselt. Seda tudpi
jaatmete ebadige korvaldamise eest voidaks kooskdlas riigis kehtivatele seadustele maarata trahv.

Avriklientidele Euroopa Liidus
Elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimiseks podrduge edasimtja voi tarnija poole. Sealt
saate selle kohta rohkem teavet.

Teave kasutuselt korvaldamiseks teistes riikides véljaspool Euroopa Liitu
See suimbol kehtib ainult Euroopa Liidus. Kui soovite selle toote utiliseerida, podrduge
kohaliku omavalitsuse voi edasimiitija poole ja kiisige jaatmekaitlusvoimaluse kohta.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Saksamaa

www.zeiss.com/consumer-products
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FI TURVALLISUUSOHJEET JA SAANNOKSIA KOSKEVAT TIEDOT

Kasittelya koskevat turvallisuusohjeet kaytettaessa tuotetta kiikaritahtaimen

kanssa aseessa

= Tarkista kdyttomaassa voimassa olevat lakisadteiset ja alueelliset maaraykset ennen kuin
kaytat ZEISS DTC 3 -jarjestelmaa tahtaysoptiikan kanssa.

m Kun ZEISS DTC 3 liitetdan optiseen laitteeseen, jota kaytetddn ampuma-aseessa, ZEISS
DTC 3 -jéarjestelman asennuksessa on aina varmistettava, etté ase ei ole ladattu.

m  Varmista ennen kayttoa, etta kiikaritahtdin ja ZEISS DTC 3 toimivat moitteettomasti.

m  Tarkista osumakohdan oikea saato tarkastusammunnalla.

m Jos ZEISS DTC 3 asennetaan epdasianmukaisesti tai epatarkasti kiikaritahtaimeen,
osumakohta voi siirtya, mika voi vaikuttaa tarkkuuteen.

m  Vadrin sdadetty ZEISS DTC 3 voi aiheuttaa osumakohdan merkittavan poikkeaman.

Kasittelya koskevat turvallisuusohjeet

= Tarkista lapi katsomalla, etté optiikan kuva on kirkas eika siina nay hairioita.

m Kovakourainen kasittely voi aiheuttaa muutoksia saatoihin.

m  Al3 koskaan suuntaa laitteen objektiivia voimakkaita lammonlahteita, kuten aurinkoa tai
laserlaitteita, kohti. Objektiivi ja okulaari voivat toimia polttolasin tavoin ja tuhota sisalla
olevia osia.

= Kotelointiluokka IP65/IP67 saavutetaan vain, mikali kaikki kumisuojukset on suljettu
tiukasti.

Nielemisvaara
= Ald anna laitetta pienille lapsille. Virheellinen kasittely voi aiheuttaa pienten osien
irtoamisen, ja osat voidaan niella.

Akkua koskevat turvallisuusohjeet

m Kaytd laitetta huolellisesti: kovakourainen kasittely voi vaurioittaa sisalla olevaa akkua.

m  Laite on suojattava tulelta ja korkeilta, yli 60 °C:n lampétiloilta.

m Al§ pura laitetta paastaksesi kasiksi akkuun. Akkua ei ole tarkoitettu loppuasiakkaan
vaihdettavaksi.

m  Laitteen saa ladata vain ldmpotilan ollessa 10 °C - 40 °C.

m  Kylméssa ymparistolampatilassa tapahtuva kaytto pienentaa akun kapasiteettia. Se johtuu
teknisista syista eika ole vika.

m  Al§ varastoi laitetta pitkaksi ajaksi alle 0 °C:n tai yli 35 °C:n ldmpétilaan. Muuten akun
kapasiteetti laskee pysyvasti.

Virtaldhdetta koskevat turvallisuusohjeet

= Tarkasta virtaldhde (ei sisélly toimitukseen) ja johto ennen kayttoa nakyvien vaurioiden
varalta.

m  Al§ kdyta viallisia osia ja noudata virtaldhteen turvallisuusohjeita.

= Virtaldhteen tulee tdyttaa standardin IEC 62368-1 mukaiset vaatimukset rajoitetuille
virtaldhteille.

Lisatietoja l0ytyy tuotteen kayttdoppaasta ja mukana toimitetusta pikaoppaasta.

Molemmat ovat saatavilla verkkosivustomme Download Center -osiosta:
www.zeiss.com/hunting/downloads
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Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu asennettavaksi optisen laitteen eteen ja ldmpdsignaalien nayttamiseen
luontoa tarkkailtaessa, metsastyksessa tapahtuvassa tarkkailussa ja siviilikaytossa. Laite ei ole
lasten lelu. Kayta laitetta vain kayttooppaassa kuvatulla tavalla. Valmistaja tai myyntiliike ei
ota vastuuta vaurioista, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kdytosta tai
kasittelysta.

Oikeudellisia tietoja ja sdannoksia koskevia tietoja
Radiomoduulin taajuusalue: Bluetooth: 2402-2480 MHz
Radiomoduulin teho: 2,72 mwW

Carl Zeiss AG vakuuttaa, etta radiolaitetyypit ZEISS DTC 3/25 ja DTC 3/38 vastaavat
direktiiveja 2014/53/EU ja 2011/65/EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta internetosoitteesta:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

ZEISS DTC 3 -laitteen ndytossa voi nakya muutamia sellaisten standardien sertifiointimerkkeja,
joita ZEISS DTC 3 tukee. Valitse paavalikosta “System”. Siirry sen jalkeen kohtaan “Regulatory
Info”.

Akkujen havittaminen
Euroopan unionissa tama symboli viittaa siihen, etté tassa tuotteessa kaytettava
Ei akku tulee kerata kayton jalkeen talteen erillaan eika sita saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Palauta kaytetyt akut omassa maassasi kaytossa
olevaan kierratysjarjestelmaan ja kaanny asiantuntevan henkilokunnan puoleen
akun poistamiseksi laitteesta. Akun irrottamista koskevat ohjeet ovat osoitteessa www.zeiss.
com/cop/recycling.
Akuissa olevilla materiaaleilla ja aineilla voi olla vaikutusta terveyteen ja ympéristoon.
Tyhjien akkujen vieminen kerayspisteeseen ohjeiden ja maardysten mukaisesti suojelee
luontoa ja parantaa ympariston tilaa.
Palauta vain purkautuneita akkuja.
Kaytetty akku ei sisélla elohopeaa, kadmiumia eika lyijya siind maarin, etta se ylittaisi
direktiivissa 2006/66/EY ilmoitetut raja-arvot.

Kayttajille tarkoitettuja tietoja koskien sahkoisten ja elektronisten laitteiden
havittamista (yksityistaloudet)
Tama tuotteisiin ja/tai liitteena oleviin asiakirjoihin merkitty symboli tarkoittaa, etta
E kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa sekoittaa tavallisten
kotitalousjatteiden joukkoon. Vie kyseiset tuotteet niiden asianmukaista kasittelya,
mmm  lajittelua ja kierratysta varten niille tarkoitettuihin kerdyspisteisiin, joissa ne otetaan
vastaan maksutta.
Joissain maissa voi myos olla mahdollista luovuttaa kyseiset tuotteet paikalliselle
jalleenmyyjalle vastaavan uuden tuotteen oston yhteydessa.
Kyseisen tuotteen asianmukainen havittdminen suojelee ymparistoa ja estaa jatteiden
asiattomasta kéaytosta mahdollisesti aiheutuvat haitalliset vaikutukset ihmisille ja ymparistoon.
Tarkempia tietoja lahimmésta kerdyspisteestéa saa kunnallisilta viranomaisilta. Kyseisten
jatteiden asiaton havittaminen voi johtaa maan lakien mukaisesti rangaistusvaatimusten
esittamiseen.

Yritysasiakkaat Euroopan unionin jasenmaissa
Ota yhteytta jalleenmyyjaan tai toimittajaan, jos haluat havittaa sahko- tai
elektroniikkalaitteita. Jalleenmyyjélta saa tarkempia lisatietoja.
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Tietoja | havittamista mui issa Euroopan unionin ulkopuolella
Tama symboli on voimassa ainoastaan Euroopan unionin jasenmaissa. Ota yhteyttd
kunnallisiin viranomaisiin tai jélleenmyyjaan, mikali haluat havittaa tuotteen, ja tiedustele
havitysmahdollisuuksia.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products

HR SIGURNOSNE NAPOMENE | REGULATORNE INFORMACUE

Sigurnosne napomene za rukovanje kad se na oruzju upotrebljava ciljnik

m  Prije upotrebe uredaja ZEISS DTC 3 u kombinaciji s optikom za ciljanje provjerite zakonske
i regionalne propise u svojoj drZavi.

m  Ako se uredaj ZEISS DTC 3 kombinira s optickim uredajem koji se upotrebljava na
vatrenom oruzju, prilikom montaze uredaja ZEISS DTC 3 uvijek treba paziti na to da
u oruzju nema streljiva.

= Prije upotrebe uvjerite se da ciljnik i uredaj ZEISS DTC 3 rade besprijekorno.

Kontrolnim pucanjem provijerite je |i tocka pogotka ispravno postavljena.

= Nestrucna ili neto¢na montaza uredaja ZEISS DTC 3 na ciljnik moZe dovesti do pomicanja
tocke pogotka Sto moze utjecati na to¢nost ciljanja.

= Pogresno namjesteni uredaj ZEISS DTC 3 moze dovesti do znacajnog odstupanja tocke
pogotka.

Sigurnosne napomene za rukovanje

m  Gledanjem kroz njega provjerite pruza li optika jasnu sliku bez smetnji.

m U slucaju grubog rukovanja ne mogu se iskljuciti promjene postavki.

m  Objektiv uredaja nikad ne usmjeravajte izravno na izvore intenzivne topline kao sto su
sunce ili laserski uredaji. Objektiv i okular mogu djelovati kao povecalo i unistiti unutarnje
dijelove.

m  Vrsta zastite IP65 / IP67 postize se samo ako su svi gumeni pokrovi ¢vrsto zatvoreni.

Opasnost od gutanja
m  Uredaj ne dajte maloj djeci. Pogresnim rukovanjem moze doci do otpustanja sitnih
dijelova koji se mogu progutati.

Sigurnosne napomene za bateriju

m  Uredajem rukujte pazljivo: u slucaju grubog rukovanja unutarnja baterija moZe se ostetiti.

m  Uredaj ne izlaZite vatri niti visokim temperaturama iznad 60 °C.

m  Uredaj ne rastavljajte kako biste dosli do baterije. Nije predvideno da krajnji korisnik
mijenja bateriju.

= Uredaj punite samo pri temperaturama izmedu 10 °Ci 40 °C.

= Tijekom rada u hladnom okruZenju kapacitet baterije pada. To je tehnicki uvjetovano
i nije kvar.

m  Uredaj ne skladistite duze vrijeme pri temperaturama ispod 0 °C ili iznad 35 °C. Time se
trajno smanjuje kapacitet baterije.
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Sigurnosne napomene za mrezni dio

m  Prije upotrebe provjerite ima li na mreznom dijelu (nije sadrzan u opsegu isporuke)
i kabelu vidljivih ostecenja.

= Ne upotrebljavajte neispravne dijelove i obratite pozornost na sigurnosne napomene za
mrezni dio.

m  Mrezni dio mora ispunjavati zahtjeve za ogranicene izvore napajanja u skladu
s IEC 62368-1.

Za dodatne informacije pogledajte prirucnik za uporabu i isporucene Kratke
upute. Oboje je dostupno na nasoj internetskoj stranici u Centru za preuzimanje:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za montazu ispred optickog uredaja i za prikaz toplinskih potpisa pri
promatranju prirode, promatranju na daljinu u lovu i za civilnu uporabu. Ovaj uredaj nije
djecja igracka. Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s opisom u priru¢niku za uporabu.
Proizvodac i trgovac ne preuzimaju nikakvu odgovornost za Stete nastale nenamjenskom ili
pogre$nom uporabom.

Pravne i regulatorne informacije
Frekvencijsko podrugje radijskog modula: Bluetooth: 2402 — 2480 MHz
Snaga radijskog modula: 2,72 mwW

Poduzece Carl Zeiss AG ovime izjavljuje da su modeli radiouredaja ZEISS DTC 3/25 i DTC 3/38
u skladu s Direktivom 2014/53/EU i Direktivom 2011/65/EU. Cjeloviti tekst EU Izjave

o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

Neke certifikacijske oznake za standarde koje podrzava ZEISS DTC 3 mogu se prikazati na
zaslonu uredaja ZEISS DTC 3. U glavnom izborniku odaberite , System” (Sustav). Zatim idite na
.Regulatory Info” (Regulatorne informacije).

Zbrinjavanje baterija
U Europskoj uniji ovaj simbol ukazuje na to da se baterija iz ovog proizvoda mora
odvojeno skupiti i ne smije se zbrinjavati s ku¢anskim otpadom. Prilikom vracanja
rabljenih baterija posluZite se sustavom za povrat dostupnim u vasoj zemlji i tamo
se obratite stru¢nom osoblju koje ¢e odvojiti bateriju od uredaja. Uputu za

demontaZu baterije moZete pronaci na www.zeiss.com/cop/recycling.

Materijali i tvari u baterijama mogu stetno utjecati na zdravlje i okolis.

Ako rabljene baterije propisno odvezete na recikliranje, doprinosite zastiti i odrzavanju naseg

okolisa.

Vracajte samo prazne baterije.

Rabljena baterija ne sadrZi Zivu, kadmij niti olovo u kolicini koja prekoracuje grani¢ne

vrijednosti definirane Direktivom 2006/66/EZ.

Informacije za korisnika o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronickih uredaja
(privatna kucanstva)
Ovaj simbol na proizvodima i/ili popratnim dokumentima znaci da rabljene
E elektri¢ne i elektronicke proizvode ne smijete mijesati s obi¢nim kucanskim
otpadom. Radi ispravne obrade i recikliranja te proizvode odnesite na odgovarajuca
mmm  sabirna mjesta gdje ce ih besplatno preuzeti.
U nekim zemljama postoji mogucnost da te proizvode prilikom kupnje
odgovarajuceg novog proizvoda predate svojem lokalnom trgovcu.
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Pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda sluzi zastiti okolisa i sprecava moguce Stetne posljedice
za Covjeka i okoli§ do kojih bi moglo doci u slucaju nepravilnog postupanja s otpadom.
Tocnije informacije o najblizem sabirnom mjestu moZzete dobiti u svojoj lokalnoj upravi.

U skladu s lokalnim zakonodavstvom za nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada mogu se
naplatiti novcane kazne.

Za poslovne kupce u Europskoj uniji
Stupite u kontakt sa svojim trgovcem ili dobavljacem ako Zelite zbrinuti elektricne ili
elektronicke uredaje. On ima dodatne informacije za vas.

Informacije o zbrinjavanju u drugim zemljama izvan Europske unije
Ovaj simbol vrijedi samo u Europskoj uniji. Obratite se svojoj lokalnoj upravi ili trgovcu ako
Zelite zbrinuti ovaj proizvod i raspitajte se 0 mogucnostima zbrinjavanja.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Njemacka

www.zeiss.com/consumer-products

HU BIZTONSAGI ELOIRASOK ES SZABALYOZASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK

Kezelésre vonatkozo biztonsagi utasitasok fegyveren céltavcsovel valé hasznalat

esetén

m A ZEISS DTC 3 tipusu készulék célzooptikaval egyUtt torténd hasznalata elétt ellendrizze
az adott orszagban érvényes torvényi és regiondlis rendelkezéseket.

m A ZEISS DTC 3 tipusu készuléket a I6fegyveren hasznalt optikai készllékkel valo
Osszekapcsoldsa esetén a ZEISS DTC 3 felszerelésekor Ugyeljen arra, hogy a fegyver ne
legyen toltve.

m  Hasznalat elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a célzdtavesé és a ZEISS DTC 3 tokéletesen
miikodik.

m Probalovéssel ellendrizze a taldlati pontok helyzetének helyes bedllitasat.

m A ZEISS DTC 3 tipusu készulék célzotavesdre vald szakszerlitlen vagy nem pontos
felszerelése esetén eltolddhat a taldlati pont helyzete, és ez hatassal lehet a célzas
pontossagara.

m Arosszul bedllitott ZEISS DTC 3 a taldlati pont helyzetének jelentds eltéréséhez vezethet.

Kezelésre vonatkozo biztonsagi utasitasok

m  Ellendrizze a céltdvcsébe nézve, hogy az optika tiszta, zavarmentes képet ad-e.

m Durva kezelés esetén nem zarhato ki az elallitodas.

m Soha ne irdnyitsa a készulék objektivjét kdzvetlenul intenziv héforrasokra, példaul
napfényre vagy lézersugarat kibocsatd eszkozre! Az objektiv és a szemlencse ebben
az esetben egy gyijtlencséhez hasonld hatassal tonkreteheti a készllék belsejében
elhelyezkedd alkatrészeket.

m Az IP65/IP67 besorolds szerinti védettség kizarolag az 6sszes gumifedél szoros lezarasa
esetén garantalhato.

Lenyelés veszélye
= Ne adja a készuléket kisgyermekek kezébe! Szakszer(itlen kezelés esetén meglazulhatnak
az aprébb alkatrészek, a kisgyermekek pedig lenyelhetik azokat.
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Akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi eléirasok

m Korlltekintéen jarjon el a készlilék hasznlatakor: a durva kezelés kart okozhat a készlék
belsé akkumulatoraban.

= Ne tegye ki a készUléket tliznek vagy 60 °C feletti hdmérsékletnek!

m  Ne szerelje szét a készilléket azért, hogy hozzaférhessen az akkumulatorhoz! Az
akkumulator kicserélése nem a végfelhasznalo feladata.

m Akésziilék feltoltése csak 10 °C és 40 °C kozotti hémérsékletnél megengedett.

= Alacsonyabb kérnyezeti hdmérsékletnél torténd hasznalat esetén lecsokken az
akkumulator kapacitdsa. Ennek mUszaki okai vannak, vagyis nem tekinthetd hibanak.

= Ne tarolja a késziléket huzamosabb ideig 0 °C-nal alacsonyabb vagy 35 °C-nal magasabb
hémérsékleten! Ellenkezd esetben tartosan lecsokken az akkumulator kapacitésa.

Tapegységgel kapcsolatos biztonsagi eléirasok

m  Hasznalat el6tt ellendrizze a tapegységet (nem képezi a szallitési terjedelem részét) és a
kébelt, hogy nem lathatok-e rajtuk sérilések.

= Ne hasznaljon meghibasodott alkatrészeket, és vegye figyelembe a tapegységgel
kapcsolatos biztonsagi eldirasokat!

m A tdpegységnek az IEC 62368-1 szabvany szerint meg kell felelnie a korlatozott
aramforrasokra vonatkozo kovetelményeknek.

Tovabbi informdciokat a felhasznaléi kézikonyvben és a mellékelt gyors Utmutatéban taldl.
Mindkettd elérhetd weblapunk letoltéskdzpontjaban is: www.zeiss.com/hunting/downloads

Rendeltetésszerii hasznalat

A készUlék optikai készUlék elé torténd felszerelésre és a természet megfigyelése, tavoli
vadfigyelés és polgari felnasznalas soran észlelheté héjelek megjelenitésére szolgal. A
késziilék nem gyermekek szamara készitett jatékszer. A készuléket kizarolag a Hasznalati
kézikonyvben leirtak szerint hasznalja. A gyarto, illetve a forgalmazo nem vallal felel6sséget a
nem rendeltetésszer(, illetve nem megfelel6 hasznalat okozta karokért.

Jogi és szabalyozasi informaciok
A radiomodul frekvenciatartomanya: Bluetooth: 2402-2480 MHz
A radiémodul teljesitménye: 2,72 mwW

A Carl Zeiss AG ezennel kijelenti, hogy a ZEISS DTC 3/25 és DTC 3/38 tipusu radiofrekvencias
berendezések megfelelnek a 2014/53/EU és a 2011/65/EU irdnyelvek elSirdsainak. Az EK-
megfelel&ségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezd internetes cimen keresztll érhetd el:
www.zeiss.com/DTC3/conformity

A ZEISS DTC 3 éltal tamogatott szabvanyok tanusitasi jelolései kozul némelyik a ZEISS DTC 3
képernydjén is megjelenithetd. Valassza ki a ,System” fémenut. Ezutan lépjen a ,Regulatory
Info” lehet6séghez.

Az akkumulatorok artalmatlanitasa
Az Eurdpai Unidban ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termékben hasznalt
ﬁ akkumuldtor a haztartési hulladékoktol elkulonitve kezelendd. A hasznalt
akkumulatorokat az adott orszagban rendelkezésre &ll6 visszavételi rendszeren
keresztll adja, le és az akkumulator készulékrdl valo levalasztasahoz forduljon a
szakképzett személyzethez. Au akkumulator kiszerelésére vonatkozoé Utmutatot megtaldlja az
alabbi elérhetéségen: www.zeiss.com/cop/recycling.
Az akkumulatorokban taldlhaté anyagok karosak lehetnek az egészségre és a kornyezetre.
A lemer(ilt akkumulatorok szakszer( Gjrahasznositasaval On is hozzajarul kérnyezetiink
védelméhez és megovasahoz.
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Kizarélag lemertilt akkumulatorokat adjon le.
A felhasznalt akkumulétor higany-, kadmium-, illetve 6lomtartalma nem haladja meg a
2006/66/EK iranyelvben meghatérozott hatarértékeket.

Elektromos és elektronikus ké artalmatlanitasaval kapcsolatos
felhasznaléi informaciék (maganhaztartasok szamara)
A terméken és/vagy az ahhoz mellékelt dokumentumokon feltiintetett szimbdlum
K arra hivja fel a figyelmet, hogy az elhasznélt elektromos és elektronikus termékek a
szokdsos haztartési hulladékoktol elkulonitve kezelenddk. A szakszer(i kezelés,
mmmm  hasznositas és Ujrahasznositas érdekében vigye ezeket a termékeket a kijelolt
gyUjtéhelyekre, ahol azok dijmentesen leadhatok.
Egyes orszagokban el6fordulhat, hogy ezek a termékek megfeleld U készllékek
megvasarlasakor a helyi kiskereskedénél is leadhatok.
A termék szakszer( artalmatlanitasa hozzajarul a kornyezet megovasahoz, és
megakadalyozza a szakszer(tlen hulladékkezelés emberekre és kornyezetre gyakorolt
esetleges karos hatésait.
A legkozelebbi gyujtéhellyel kapcsolatos részletesebb informéaciokért forduljon a helyi
onkormanyzathoz. Az allami jogszabalyok értelmében az ilyen jelleg(i hulladékok
szakszer(itlen artalmatlanitasaért pénzbirsag szabhato ki.

Az Europai Unio lzleti tigyfelei részére

Kérjuk, lépjen kapcsolatba a kereskeddjével vagy szallitdjaval, ha elektromos vagy
elektronikus késziléket szeretne artalmatlanitani. Kereskedéje tovabbi felvilagositast nyujthat
az On széméra.

Artalmatlanitasra vonatkozé informaciok az Eurépai Unién kiviili orszagokban
Ez a szimbolum csak az Eurdpai Unidban érvényes. A termék artalmatlanitasi modjaival
kapcsolatos tajékoztatasért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy a kereskedéhoz.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products

LT SAUGOS NURODYMAI IR REGLAMENTINE INFORMACIA

Naudojimo saugos nurodymai, jei naudojamas optinis taikiklis ant ginklo

m  Prie$ naudodami ZEISS DTC 3 ir optinj taikiklj, pasitikrinkite savo 3alyje galiojancias
jstatymy nustatytas ir regiono salygas.

m  Kai ZEISS DTC 3 sujungiamas su optiniu prietaisu, naudojamu ant Saunamojo ginklo,
montuojant ZEISS DTC 3 butina atkreipti démesj j tai, ar ginklas neuztaisytas.

= Prie$ naudodami jsitikinkite, kad jasy optinis taikiklis ir ZEISS DTC 3 tinkamai veikia.

Paleisdami kontrolinj $avj patikrinkite, ar tinkamai nustatyta pataikymo tasko padétis.

m  Dél netinkamai arba netiksliai prie optinio taikiklio sumontuoto ZEISS DTC 3 gali pakisti
pataikymo tasko padetis ir tai gali paveikti taikluma.

m  Netinkamai nustatytas ZEISS DTC 3 gali lemti didel pataikymo tasko padéties nuokrypj.
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Naudojimo saugos nurodymai

m  Patikrinkite pazvelgdami, ar optinis jtaisas pateikia Svary, nedrumsta vaizda.

= Grubiai elgiantis galima nureguliuoti.

= Prietaiso objektyvo niekada nenukreipkite tiesiai j intensyvius Silumos saltinius, pavyzdziui,
saule arba lazerinius jrenginius. Objektyvas ir okuliaras veikia kaip lupa ir gali sugadinti
vidines dalis.

m P65 /1P67 apsaugos klasé pasiekiama tik tada, kai visi guminiai dangteliai yra sandariai
uZdaryti.

Pavojus nuryti
m  Pasirlpinkite, kad $is prietaisas nepatekty maziems vaikams j rankas. Netinkamai
naudojant, smulkios dalys gali atsilaisvinti, ir kilti pavojus jas praryti.

Akumuliatoriaus baterijos saugos nurodymai

m  Atsargiai elkités su prietaisu: grubiais veiksmais galima sugadinti viduje esant;
akumuliatoriy.

= Saugokite prietaisa nuo ugnies ir aukstesnes kaip 60 °C temperatdros.

= NeiSmontuokite prietaiso tam, kad galétumete pasiekti akumuliatoriy. Klientas pats negali
keisti akumuliatoriaus.

m  |kraukite prietaisa tik esant temperatdrai nuo 10 iki 40 °C.

m  |krautas akumuliatorius laikys trumpiau, jei aplinkos temperattra bus Zema. Tai nulemia
techninés priezastys, o ne prietaiso defektai.

= Prietaiso ilga laika nelaikykite Zemesneje nei 0 °C ar aukstesneje kaip 35 °C temperatdroje.

Dél to sumazéja akumuliatoriaus talpa.

Maitinimo bloko saugos nurodymai

= Pries naudodamiesi maitinimo bloku (j tiekiama komplekta nejeina) ir kabeliu patikrinkite,
ar néra jy matomy pazeidimy.

= Nenaudokite daliy su defektais ir laikykités maitinimo bloko saugos nurodymuy.

m  Maitinimo blokas turi atitikti ribotos srovés Saltiniui taikomus reikalavimus pagal 62368-1.

I$samesne informacij rasite naudojimo vadove ir trumpojoje instrukcijoje, kurig gavote
kartu su gaminiu. Abu juos galite rasti mUsy interneto svetaines atsisiuntimy centre:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas montuoti prie$ optinj prietaisa ir atvaizduoti Silumos Saltinius stebint gamta,
nuotoliniu badu stebéti medZioklés metu bei civilinei paskirciai. Prietaisas néra vaiky Zaislas.
Prietaisa naudokite tik taip, kaip aprasyta naudojimo vadove. Gamintojas arba prekybos
atstovas neatsako uz zala, kuri buvo patirta dél naudojimo ne pagal paskirtj arba netinkamo
naudojimo.

Teisiné ir reglamentiné informacija
Radijo rysio modulio daznio diapazonas: ,Bluetooth”: 2402-2480 MHz
Radijo rysio modulio galia: 2,72 mw

,Carl Zeiss AG" pareiskia, kad ZEISS DTC 3/25 ir DTC 3/38 tipo radijo jrenginiai atitinka
Direktyvos 2014/53/ES ir Direktyvos 2011/65/ES reikalavimus. Visa ES atitikties deklaracijos
teksta rasite Siuo adresu internete:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

Kai kurie standarty, kuriuos atitinka ZEISS DTC 3, sertifikavimo Zenklai gali bati rodomi ZEISS
DTC 3 ekrane. Pagrindiniame meniu pasirinkite , System”. Tada eikite | ,Regulatory Info”.
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Akumuliatoriy utilizavimas
Europos Sajungoje Sis simbolis rodo, kad Siame gaminyje naudojamas
E akumuliatorius turi bati rGsiuojamas atskirai ir jo negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Panaudotus akumuliatorius 3alinkite jusy Salyje esanciuose
surinkimo punktuose, jei tokie yra, ir kreipkités j kompetentingus darbuotojus, kad
jie akumuliatoriy isimty i3 prietaiso. Akumuliatoriaus iSmontavimo instrukcija rasite www.
zeiss.com/cop/recycling.
Akumuliatoriuose esancios medziagos gali pakenkti sveikatai ir aplinkai.
Tinkamai perdirbdami tuscius akumuliatorius, prisidedate prie masy aplinkos iSsaugojimo.
Salinkite tik iseikvotus akumuliatorius.
Panaudotame akumuliatoriuje néra gyvsidabrio, kadmio ar Svino tiek, kad jis virsyty
Direktyvoje 2006/66/EB nurodytas ribines vertes.

Informacija naudotojui dél (privaciy tkiy) elektros ir elektronikos prietaisy
salinimo
Sis ant gaminiy ir (arba) susijusiuose dokumentuose pavaizduotas zenklas reiskia,
E kad panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima 3alinti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Siekiant tinkamo tvarkymo, antrinio panaudojimo ir
mmm perdirbimo, Siuos gaminius reikia atiduoti atitinkamuose surinkimo punktuose,
kuriuose jie nemokamai priimami.
Kai kuriose salyse Siuos gaminius taip pat galima atiduoti vietiniams mazmenineés prekybos
atstovams perkant naujus atitinkamus gaminius.
Tinkamai utilizuojant $j gaminj saugoma aplinka ir uztikrinama, kad nebus bus iSvengta
galimy neigiamy padariniy Zmogui ir aplinkai, kilusiy dél netinkamo atlieky tvarkymo.
13samesnés informacijos apie artimiausius surinkimo punktus gali pateikti jlsy vietos valdZios
institucija. Remiantis Salies teisés aktais uz netinkama tokiy atlieky Salinima gali bati taikomos
baudos.

Informacija Europos Sajungos verslo klientams
Norédami utilizuoti elektros ar elektronikos prietaisa susisiekite su savo prekybos atstovu ar
tiekeju. Jis suteiks jums daugiau informacijos.

Informacija apie Salinima kitose Salyse, esanciose uz Europos Sajungos teritorijos
riby

Sis zenklas galioja tik Europos Sajungos 3alyse. Noredami utilizuoti §j gaminj susisiekite su
savo vietos valdZios institucija arba prekybos atstovu ir pasiteiraukite, kokios yra utilizavimo
galimybés.

»Carl Zeiss AG”
Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Vokietija

www.zeiss.com/consumer-products
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LV DROSIBAS NORADIJUMI UN JURIDISKA INFORMACIA

Drosibas noradijumi par ierices izmantosanu kopa ar optisko témékli uz ieroca

m  Pirms ZEISS DTC 3 lietosanas kopa ar optisko temekli iepazistieties ar savas valsts
juridiskajiem un regionalajiem noteikumiem.

m Ja ZEISS DTC 3 ir savienots ar optisku ierici, kas tiek izmantota uz Saujamieroca, tad
ZEISS DTC 3 uzstadisanas laika vienmér janodrosina, ka ierocis ir izladéts.

= Pirms lietosanas parliecinieties, ka optiskais téméklis un ZEISS DTC 3 darbojas bez
traucejumiem.

= Veicot kontrolsavienu, parbaudiet, vai trapijuma punkta novietojums noreguléts pareizi.

= Nepienacigi vai neprecizi uzstadot ZEISS DTC 3 uz optiska temékla, var tikt nobidits
trapijuma punkta novietojums, kas var ietekmét témésanas precizitati.

m  Nepareizi uzstadita ZEISS DTC 3 ierice var radit bitiskas novirzes trapijuma punkta
novietojuma.

Lietosanas drosibas noradijumi

m  Skatoties cauri, parbaudiet, vai optiskais attéls ir skaidrs, bez trauc&jumiem.

= Rikojoties neuzmanigi, iespéjama izregulésanas.

= Nekad nevérsiet ierices objektivu tiesi uz intensiva siltuma avotu, pieméram, sauli vai
lazera iekartam. Objektivs un okulars var izraisit aizdeg3anos lidzigi ka palielinamais stikls
un pilniba sabojat ierices iekséjas dalas.

m  |P65/IP67 klases aizsardziba tiek nodrosinata tikai tad, kad visi gumijas parsegumi ir ciesi
aizverti.

Norisanas risks
= Nekad nedodiet ierici maziem bérniem. Nepareizas lietosanas laika var atdalities sikas
detalas, kuras iespéjams norit.

Akumulatora drosibas noradijumi

m  Lietojiet ierici piesardzigi: nesaudzigas apiesanas rezultata iekSpusé eso3ais akumulators
var tikt bojats.

= Nepaklaujiet ierici liesmu iedarbibai vai augstai temperaturai, kas parsniedz 60 °C.

= Nedemontéjiet ierici, lai piek|utu akumulatoram. Nav paredzéts, ka akumulatora nomainu
veiktu gala klients.

m Uzladéjiet ierici tikai temperatiras diapazona no 10 °C lidz 40 °C.

m  Lietojot zema temperatdra, akumulatora kapacitate samazinas. Tam ir tehnisks iemesls,
un tas nav defekts.

m  Neglabajiet ierici ilgaku laiku temperatura, kas zemaka par 0 °C vai augstaka par 35 °C.
Tas izraisa pastavigu akumulatora kapacitates samazinajumu.

Drosibas noradijumi par barosanas bloku

m  Pirms lietoanas parbaudiet, vai barosanas blokam (nav ieklauts komplekta) un kabelim
nav redzamu bojajumu.

= Nelietojiet bojatas dalas un ievérojiet barosanas bloka drosibas noradijumus.

m  Barosanas blokam jaatbilst prasibam attieciba uz ierobezotiem stravas avotiem saskana ar
standartu IEC 62368-1.

Papildinformacija sniegta lietosanas instrukcija un pievienotaja QuickGuide. Abi ir pieejami ari
masu timekla vietnes lejupielaZu sadala www.zeiss.com/hunting/downloads
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LietoSana paredzétajam mérkim

lerice ir paredzéta uzstadisanai optiskas ierices prieksa un termoattélu skatisanai, veicot dabas
vérojumus, medibu novéroanu taluma, ka ari vérosanu civiliem mérkiem. 3i ierice nav bérnu
rotallieta. Lietojiet ierici tikai ta, ka aprakstits lietosanas instrukcija. Razotajs vai tirgotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies paredzétajam merkim neatbilstosas vai
nepareizas lietosanas rezultata.

Juridiska un reglamentéjosa informacija
Frekvences diapazons Bluetooth sakaru modulim: 2402-2480 MHz
Sakaru modula jauda: 2,72 mW

Ar 30 uznemums ,Carl Zeiss AG" apliecina, ka sakaru iekartu tipi ZEISS DTC 3/25 un DTC 3/38
atbilst Direktivai 2014/53/ES un Direktivai 2011/65/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
skatams 3aja timekla vietné:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

Dazas ZEISS DTC 3 atbalstito standartu sertifikacijas zimes var tikt attélotas ZEISS DTC 3
ekrana. Galvenaja izvélné atlasiet vienumu , System”. Péc tam dodieties uz vienumu
.Regulatory Info”.

Akumulatoru utilizacija
Eiropas Savieniba sis simbols norada, ka saja izstradajuma izmantotais akumulators
E ir janodod atseviski un to nedrikst izmest sadzives atkritumos. Izlietotos
akumulatorus nododiet utilizacijai attieciga pienemsanas punkta, ja jasu valsti tads
ir, un vérsieties pie kvalificétiem specialistiem, lai atvienotu akumulatoru no ierices.
Noradijumi par akumulatora iznemsanu ir pieejami timekla vietné www.zeiss.com/cop/
recycling.
Akumulatoros esosie materiali un vielas var kaitét veselibai un apkartéjai videi.
Nododot tuk$os akumulatorus otrreizéjai parstradei atbilstosi noteikumiem, jus sniedzat
ieguldijumu vides aizsardziba un saglabasana.
LGdzam nodot tikai izladétus akumulatorus.
Izmantotais akumulators nesatur dzivsudrabu, kadmiju vai svinu tada daudzuma, kas
parsniegtu Direktiva 2006/66/EK noteiktas robezvértibas.

Informacija lietotajiem (privatajam majsaimniecibam) par atbrivosanos no
elektriskajam un elektroniskajam iekartam
Sis simbols uz izstradajumiem un/vai saistitajiem dokumentiem nozimé, ka
K nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst jaukt ar parastiem
sadzives atkritumiem. Nogadajiet Sos izstradajumus attiecigajos savaksanas punktos
mmmm  pareizai apstradei, parstradei un atkartotai izmantosanai, kur tos pienem bez
maksas.
Dazas valstis Sos izstradajumus var nodot arf komersantam, no kura iegadajaties jaunu
atbilstigu izstradajumu.
Pareizi utilizéjot So izstradajumu, jUs palidzat saudzét vidi un nepielaut iespéjamo kaitigo
ietekmi uz cilvekiem un vidi, kas var rasties, nepareizi rikojoties ar atkritumiem.
Precizu informaciju par tuvako nodosanas punktu vaicajiet savas pasvaldibas iestadé. Saskana
ar valsts likumdoSanu par nepareizu $ada veida atkritumu utilizésanu var tikt uzlikts naudas
sods.

Komercklientiem Eiropas Savieniba
Lai utilizetu elektriskas un elektroniskas iekartas, sazinieties ar tirdzniecibas parstavi vai
piegadataju. Tas jums sniegs papildu informaciju.
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Informacija par utilizaciju citas valstis arpus Eiropas Savienibas
Sis simbols ir spéka tikai Eiropas Savieniba. Lai utilizétu So izstradajumu, sazinieties ar
pasvaldibu vai pardevéju un jautajiet par likvidésanas iespéjam.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen

Vacija

www.zeiss.com/consumer-products

NO SIKKERHETSANVISNINGER OG INFORMASJON OM FORSKRIFTER

Sikkerhetsanvisninger angaende handtering ved bruk med et kikkertsikte pa et

vapen

= Kontroller de lovpalagte og lokale bestemmelsene fer du bruker ZEISS DTC 3 i
kombinasjon med et optisk sikte.

m  Huvis ZEISS DTC 3 brukes i kombinasjon med et optisk utstyr som brukes pa et skytevapen,
ma du alltid forsikre deg om at vapenet er uladet ved montering av ZEISS DTC 3.

= For bruk ma du kontrollere at kikkertsiktet og ZEISS DTC 3 fungerer som de skal.

m  Kontroller riktig innstilling av treffpunktet ved & praveskyte.

m  Feil eller ungyaktig montering av ZEISS DTC 3 pa kikkertsiktet kan fare til forskyvning av
treffpunktet, som kan pavirke siktengyaktigheten.

m  Feil innstilt ZEISS DTC 3 kan fere til vesentlig avvik i treffpunktet.

Sikkerhetsanvisninger angaende handtering

= Kontroller at du har et tydelig bilde som ikke er forvrengt, nar du ser gjennom optikken.

m Justeringen av kikkertsiktet kan endres ved teff behandling.

m  Rett aldri apparatets linse mot kraftige varmekilder, som solen eller laserutstyr. Linsen og
okularet kan fungere som et forsterrelsesglass og @delegge innvendige komponenter.

m  Kapslingsgrad IP65/IP67 oppnas bare nar alle gummilokk sitter godt pa.

Fare for svelging
m  |kke la dette apparatet komme i smabarns hender. Ved feil handtering kan smadeler lgsne
og svelges.

Sikkerhetsanvisninger batteri

m  Veer forsiktig med apparatet: Ved roff behandling kan det innebygde batteriet ta skade.

m  |kke utsett apparatet for ild eller hgy temperatur over 60 °C.

m  |kke demonter apparatet for a fa tilgang til batteriet. Batteriet er ikke beregnet pa a
skiftes av sluttkunden.

m  Lad apparatet kun ved en temperatur mellom 10 °C og 40 °C.

= Ved lav omgivelsestemperatur synker batterikapasiteten. Dette er teknisk betinget og
ingen defekt.

m  |kke lagre apparatet over et lengre tidsrom ved en temperatur under 0 °C eller over
35 °C. Det ferer til varig reduksjon av batterikapasiteten

Sikkerhetsanvisninger nettadapter

m Sjekk at nettadapteren (ikke medlevert) og kabelen ikke har synlige skader, for du bruker
dem.

m  |kke bruk defekte deler, og felg sikkerhetsanvisningen for nettadapteren.
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= Nettadapteren ma oppfylle kravene for begrensede strgmkilder iht. IEC 62368-1.

Du kan lese mer i bruksanvisningen og den medleverte hurtigveiledningen. Begge deler kan
lastes ned fra nedlastingssenteret pa vare nettsider: www.zeiss.com/hunting/downloads

Tiltenkt bruk

Apparatet er beregnet pa montering pa et optisk utstyr for gjengivelse av varmesignaturer
ved naturobservasjon, fiernobservasjoner under jakt, og for sivil bruk. Apparatet er ikke

et leketay. Bruk apparatet kun som beskrevet i bruksanvisningen. Produsenten eller
forhandleren tar ikke ansvar for skader som skyldes ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Informasjon om lover og regelverk
Frekvensomrade Bluetooth-modul: 2402-2480 MHz
Effekt Bluetooth-modul: 2,72 mwW

Carl Zeiss AG erklaerer med dette at radioutstyrstypene ZEISS DTC 3/25 og DTC 3/38 er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU og direktiv 2011/65/EU. Den fullstendige teksten til EU-
samsvarserklaeringen kan leses pa felgende internettadresse:
www.zeiss.com/DTC3/conformity

Noen sertifikatmerker for standarder som stettes av ZEISS DTC 3, kan vises pa skjermen pa
ZEISS DTC 3. Velg «System« i hovedmenyen. Ga deretter til «Regulatory Info».

Kassering av batterier
Dette symbolet brukes i EU for & henvise til at batteriet i dette produktet ma
E sorteres separat og ikke kastes i husholdningsavfallet. Bruk retursystemene som ev.
finnes i ditt land, for & returnere brukte batterier, og henvend deg til fagkyndig
personal der for & skille batteriet fra apparatet. Du finner en anvisning om
demontering av batteriet under www.zeiss.com/cop/recycling.
Materialene og stoffene i batteriene kan vaere skadelige for miljget og helsen.
Ved a levere tomme batterier til resirkulering gir du et bidrag til vern og bevaring av miljget.
Lever kun batterier som er utladet.
Batteriene som brukes, inneholder ikke kvikksglv, kadmium eller bly i en mengde som
overstiger grenseverdiene fastlagt i direktiv 2006/66/EF.

Informasjon til forbrukere om kassering av elektriske og elektroniske produkter
(private husholdninger)

Dette symbolet pa produktene og/eller tilhgrende dokumenter betyr at brukte
E elektriske og elektroniske produkter ikke ma kastes i vanlig husholdningsavfall. Disse

produktene leveres gratis til egnede returpunkter for riktig behandling, gjenvinning
mmmm  Og resirkulering.

| enkelte land kan du levere disse produktene til din lokale forhandler nar du kjgper
et nytt produkt.
Korrekt deponering av dette produktet vil bidra til & beskytte miljget og forhindre potensielle
negative effekter pa mennesker og miljget som kan oppsta ved feil handtering av avfall.
Du kan fa informasjon om naermeste returpunkt fra de lokale myndighetene. | samsvar med
gjeldende lovgivning kan man bli ilagt sanksjoner for feil deponering av denne typen avfall.

For bedriftskunder i EU

Ta kontakt med forhandleren eller leverandgren nér du vil kassere elektriske eller elektroniske
apparater. De kan gi deg mer informasjon.
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Informasjon om kassering i andre land utenfor EU
Dette symbolet gjelder bare i EU. Ta kontakt med de lokale myndighetene eller forhandleren
hvis du vil kassere dette produktet. Sper hvordan du far kassert det.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products

PL WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA ORAZ INFORMACJE PRAWNE

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas uzytkowania z luneta celownicza

na broni

m  Przed zastosowaniem ZEISS DTC 3 w kombinacji z optyka celowniczg nalezy sprawdzi¢
regulacje ustawowe i przepisy regionalne obowiazujace w danym kraju.

m W przypadku pofaczenia ZEISS DTC 3 z urzadzeniem optycznym, ktére jest stosowane na
broni palnej, podczas montazu ZEISS DTC 3 nalezy zawsze upewnic sig, ze bron nie jest
natadowana.

m  Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze luneta celownicza i ZEISS DTC 3 dziataja bez
zaktocen.

m  Sprawdzi¢ prawidtowe ustawienie potozenia punktu trafienia, oddajac strzaty kontrolne.

= Nieprawidtowy lub niedokfadny montaz ZEISS DTC 3 na lunecie celowniczej moze
spowodowac przesuniecie potozenia punktu trafienia, co moze miec¢ wptyw na
dokfadnos¢ celowania.

= Bledne ustawienie ZEISS DTC 3 moze skutkowac znacznym odchyleniem potozenia
punktu trafienia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas uzytkowania
m  Patrzac przez lunete celowniczg, sprawdzic, czy ukfad optyczny zapewnia czysty
i przejrzysty obraz.
= Nieostrozne obchodzenie si¢ z luneta celowniczg moze spowodowac jej rozregulowanie.
= Nigdy nie kierowac obiektywu urzadzenia bezposrednio na intensywne zrodfa ciepta,
np. na Stonce lub urzadzenia laserowe. Obiektyw i okular moga dziata¢ jak soczewka
skupiajaca i spowodowac zniszczenie elementow wewnetrznych.
m  Stopien ochrony IP65 / IP67 jest zachowany tylko, gdy wszystkie gumowe ostony sa
szczelnie zamkniete.

Niebezpieczenstwo potkniecia

= Nie dawac urzadzenia matym dzieciom do zabawy. Nieodpowiednie obchodzenie sie
z urzadzeniem moze spowodowac odigczenie sie matych elementéw, ktorymi mozna sie
zadtawic.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania baterii

m 7 urzadzeniem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie: nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem
moze skutkowac uszkodzeniem baterii znajdujacej sie w jego wnetrzu.

= Nie narazac urzagdzenia na dziatanie ognia ani wysokich temperatur powyzej 60°C.

= Nie nalezy rozmontowywac urzadzenia, aby uzyskac dostep do baterii. Bateria nie jest
przeznaczona do wymiany przez klienta.

m  Urzadzenie mozna tadowac tylko w temperaturze od 10°C do 40°C.

38

m Wydajnos¢ baterii spada podczas pracy w niskiej temperaturze otoczenia. Jest to
spowodowane wzgledami technicznymi, a nie wada.

m Urzadzenia nie nalezy przechowywac przez dtuzszy czas w temperaturach ponizej 0°C lub
powyzej 35°C. Prowadzi to do trwatego zmniejszenia pojemnosci baterii

Zasilacz sieciowy — wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

m  Przed uzyciem nalezy skontrolowac zasilacz sieciowy (nieobjety zakresem dostawy)
i przewod pod katem widocznych uszkodzen.

= Nie uzywac uszkodzonych elementow i przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
dotyczacych zasilacza sieciowego.

m Zasilacz sieciowy musi spefnia¢ wymagania w odniesieniu do ograniczonych zrodet
zasilania wg normy IEC 62368-1.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika oraz w dofaczonym do
urzadzenia podreczniku Quick Guide. Obydwa dokumenty sa dostepne w centrum
pobierania na naszej stronie internetowej pod adresem www.zeiss.com/hunting/downloads

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do montazu przed urzadzeniem optycznym oraz do
przedstawiania sygnatur termicznych podczas obserwacji przyrody, obserwacji towieckich
z oddali, a takze do zastosowan cywilnych. Urzadzenie nie jest zabawka. Z urzadzenia
korzystac wytgcznie w sposob opisany w podreczniku uzytkownika. Producent ani
sprzedawca nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za szkody powstate na skutek
uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwego uzytkowania.

Informacje dotyczace przepiséw prawnych i regulacji
Zakres czestotliwosci modutu radiowego: Bluetooth: 2402-2480 MHz
Moc modutu radiowego: 2,72 mW

Niniejszym przedsiebiorstwo Carl Zeiss AG oswiadcza, ze typy urzadzen radiowych

ZEISS DTC 3/25 oraz DTC 3/38 s3 zgodne z dyrektywa 2014/53/UE oraz dyrektywg 2011/65/
UE. Petny tekst Deklaracji zgodnosci UE udostepniono pod adresem:
www.zeiss.com/DTC3/conformity

Niektore znaki certyfikacji standardéw obstugiwanych przez ZEISS DTC 3 mozna wyswietla¢
na ekranie ZEISS DTC 3. W menu gtownym wybrac , System”. Nastepnie przejs¢ do
.Regulatory Info”.

Utylizacja baterii
W Unii Europejskiej ten symbol oznacza, ze bateria uzywana w tym produkcie
E powinna by¢ utylizowana oddzielnie, a nie wyrzucana razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte baterie nalezy zwrdcic,
korzystajac z odpowiednich rozwiazan funkcjonujacych w danym kraju. Nalezy
zwrdcic sie do wyspecjalizowanego personelu w celu oddzielenia baterii od urzadzenia.
Instrukcje demontazu baterii mozna znalez¢ pod adresem www.zeiss.com/cop/recycling.
Materiaty i substancje zawarte w bateriach moga miec szkodliwy wptyw na zdrowie
i srodowisko.
Prawidtowy recykling zuzytych baterii przyczynia sie do ochrony i zachowania naszego
srodowiska.
Nalezy oddawac tylko baterie roztadowane.
Zastosowana bateria nie zawiera rteci, kadmu ani otowiu w ilosciach przekraczajacych
wartosci graniczne okreslone w dyrektywie 2006/66/WE.

39



Informacje dla uzytkownikéw dotyczace usuwania urzadzen elektrycznych
i elektronicznych (prywatne gospodarstwa domowe)

Takie oznakowanie na produktach i/lub dotaczonej dokumentacji oznacza, ze
E zuzytych produktow elektrycznych lub elektronicznych nie nalezy usuwac razem

z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Takie produkty nalezy oddawac do
mmmm  odpowiednich punktéw zbiorczych, gdzie zostang nalezycie potraktowane

i przekazane do utylizacji oraz recyklingu. Punkty te nie pobieraja optat z tytutu
przyjmowania takich produktow.
W niektorych krajach zapewniona jest takze mozliwos¢ oddawania takich produktow
w ramach zakupu stosownego nowego produktu u swojego miejscowego sprzedawcy
detalicznego.
Nalezyte usuwanie takich produktéw ogranicza zanieczyszczanie $rodowiska naturalnego
i zapobiega ewentualnym szkodliwym wptywom na ludzi i ich otoczenie, mogacym powstac
wskutek niewtaéciwego postepowania z odpadami.
Doktadne informacje na temat najblizszego punktu zbiorczego sg dostepne w urzedach
lokalnej administracji. Nienalezyte usuwanie tego typu odpadow podlega karze grzywny
stosownie do przepisow prawa obowiazujacych w danym kraju.

Dla klientéw biznesowych w Unii Europejskiej
W celu usuniecia urzadzen elektrycznych i elektronicznych nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub dostawca. Dysponuje on dokfadniejszymi informacjami w tym zakresie.

Informacje dotyczace utylizacji w krajach poza Unia Europejska

Ten symbol obowiazuje tylko na terenie Unii Europejskiej. W celu usuniecia produktu lub
zasiegniecia informacji na temat mozliwosci usuniecia produktu nalezy skontaktowac sie
z whasciwym urzedem lokalnej administracji lub ze swoim sprzedawca.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Niemcy

www.zeiss.com/consumer-products

PT INSTRUCOES DE SEGURANCA E INFORMACOES REGULAMENTARES

Instrucdes de seguranca relativas ao manuseamento com mira telescopica e uma

arma

m Verifique as disposicoes legais e regionais do seu pais antes de utilizar a ZEISS DTC 3 em
conjunto com uma mira otica.

m Ao combinar a ZEISS DTC 3 com um aparelho ético que seja utilizado numa arma de
fogo, certifique-se de que a arma ndo estéd carregada sempre que montar a ZEISS DTC 3.

m  Certifique-se de que a sua mira telescépica e a ZEISS DTC 3 funcionam corretamente.

= Verifique o ajuste correto do ponto de impacto, disparando tiros de controlo.

= Uma montagem incorreta ou imprecisa da ZEISS DTC 3 na mira telescopica pode causar
um deslocamento do ponto de impacto, o que pode comprometer a precisao da mira.

m  Um ajuste incorreto da ZEISS DTC 3 pode levar a um desvio considerdvel do ponto de
impacto.
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Instrucdes de seguranca relativas ao manuseamento

= Olhando pela mira telescopica, verifique se a lente fornece uma imagem nitida e sem
interferéncias.

m  Se ndo for manuseada com cuidado, a mira telescopica pode desajustar-se.

= Nunca aponte a objetiva da cdmara diretamente para fontes de calor intenso, como
o0 sol ou equipamentos a laser. A objetiva e a ocular podem reagir como uma lente
convergente e danificar os componentes interiores.

m Os tipos de protecdo IP65/IP67 s6 sdo alcancados se todas as tampas de borracha
estiverem bem fechadas.

Perigo de ingestao
= Nao coloque o aparelho nas méos de criancas pequenas. Em caso de mau uso, existe o
risco de se soltarem pecas pequenas, as quais podem ser engolidas.

Instrucdes de seguranca para a bateria

m  Tenha cuidado com a cdmara: se ndo for manuseada com cuidado, a bateria localizada
no seu interior pode ser danificada.

m  Nao exponha a cdmara ao fogo ou a temperaturas elevadas superiores a 60 °C.

m  Nao desmonte a cdmara para ter acesso a bateria. N&o estd previsto a bateria ser
substituida pelo cliente final.

m  Carregue a camara apenas a temperaturas entre 10 °C e 40 °C.

m  Quando a cdmara é utilizada em ambientes frios, a capacidade da bateria diminui. Isso
acontece por razoes técnicas e nao por defeito.

= N3o armazene a cdmara durante muito tempo a temperaturas inferiores a 0 °C ou
superiores a 35 °C. A consequéncia serd uma diminuicdo permanente da capacidade da
bateria.

Instrucdes de seguranca para a fonte de alimentacdo

m  Antes da utilizacdo, verifique se a sua fonte de alimentacéo (ndo incluida no volume de
fornecimento) e o seu cabo apresentam danos visiveis.

= Nao utilize pecas com defeito e respeite as instru¢des de seguranca da sua fonte de
alimentagéo.

m A fonte de alimentacdo tem de cumprir os requisitos para fontes de energia limitadas, em
conformidade com IEC 62368-1.

Para mais informacdes, consulte as instrucoes de utilizacao e o QuickGuide (guia
rapido) fornecido. Ambos estdo disponiveis no Centro de Downloads do nosso website:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Utilizacao prevista

A cdmara destina-se a montagem na frente de um aparelho 6tico e a visualizacdo de
registos térmicos no ambito da observacéo da natureza e de observacdes a distancia para
efeitos de caca, bem como a utilizacdo civil. A cdmara ndo é um brinquedo. Utilize a cdmara
apenas conforme descrito no manual de utilizagdo. O fabricante ou o comerciante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo incorreta ou ndo
conforme com a utilizacdo prevista.

Informacdes legais e regulamentares

Banda de frequéncias do modulo de radio: Bluetooth: 2402-2480 MHz
Poténcia do modulo de radio: 2,72 mwW
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A Carl Zeiss AG declara pela presente que os tipos de equipamento de radio ZEISS DTC 3/25
e DTC 3/38 estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e a Diretiva 2011/65/UE.

O texto integral da declaracdo de conformidade CE esta disponivel na sequinte pagina de
Internet:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

No visor da ZEISS DTC 3, podem ser exibidas algumas marcas de certificaco relativas as
normas suportadas pela ZEISS DTC 3. Selecione “System” no menu principal. De seguida,
navegue para “Regulatory Info".

Eliminacdo de baterias
Na Unido Europeia, este simbolo indica que a bateria usada neste produto deve ser
E objeto de recolha seletiva, ndo devendo ser depositada no lixo doméstico normal.
Recorra aos sistemas de recolha eventualmente existentes no seu pais para
entregar as baterias usadas e peca ao pessoal técnico que separe a bateria do
aparelho. Para instrucdes sobre como desmontar a bateria, visite www.zeiss.com/cop/
recycling.
Os materiais e as substancias que as baterias contém podem ser prejudiciais para a satde e
o ambiente.
Ao encaminhar corretamente as baterias usadas para reciclagem, esta a contribuir para a
protecéo e preservacdo do nosso ambiente.
Entregue exclusivamente pilhas descarregadas.
A bateria usada ndo contém mercurio, cddmio nem chumbo em quantidades que excedam
os valores-limite estabelecidos na Diretiva 2006/66/CE.

Informacdes destinadas aos utilizadores sobre a eliminacao de equipamentos
elétricos e eletronicos (para uso doméstico)
Este simbolo aposto nos produtos e/ou nos documentos que os acompanham
E significa que os produtos elétricos e eletronicos usados ndo podem ser misturados
com o lixo doméstico comum. Para que possam receber um tratamento adequado,
mmmm  ser recuperados e reciclados, entregue estes produtos nos respetivos centros de
recolha onde sdo retomados gratuitamente.
Em alguns paises, também poderd existir a possibilidade de entregar estes produtos ao
revendedor local na compra de um produto novo.
A eliminagdo correta deste produto visa proteger o meio ambiente e prevenir eventuais
efeitos prejudiciais para a vida humana e o ambiente que podem resultar de um tratamento
inadequado dos residuos.
Para obter informages mais detalhadas sobre o centro de recolha mais préximo, consulte
a sua administracao local. Em conformidade com a legislacdo nacional em vigor, podera
incorrer no pagamento de uma multa em caso de eliminacdo incorreta deste tipo de
residuos.

Para clientes empresariais na Unido Europeia
Caso pretenda eliminar equipamentos elétricos e/ou eletronicos, entre em contacto com o
seu vendedor ou fornecedor, que poderd prestar-lhe informacées adicionais.

Informacdes sobre a eliminacdo noutros paises fora da Unido Europeia

Este simbolo s6 é vélido na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este produto, entre em
contacto com a sua administracao local ou o seu vendedor para se informar sobre as op¢oes
de eliminago.
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RO INDICATII DE SIGURANTA $I INFORMATII CU PRIVIRE LA REGLEMENTARI

Indicatii de siguranta privind manevrarea, la utilizarea cu o luneta de ochire pe

0 arma

m Verificati dispozitiile legale si regionale din tara dvs., inainte de a utiliza ZEISS DTC 3 in
combinatie cu un aparat optic de ochire.

m  Atunci cand ZEISS DTC 3 este legat la un aparat optic care se utilizeaza pe o arma de foc,
la montarea ZEISS DTC 3 trebuie intotdeauna sa va asigurati ca arma este descarcatd.

= inainte de utilizare, va rugim s va asigurati ci luneta dvs. de ochire si ZEISS DTC 3
functioneaza ireprosabil.

m Verificati reglarea corectd a punctului de impact, efectudnd o tragere de incercare.

m  Montarea incorecta sau imprecisa a ZEISS DTC 3 la luneta de ochire poate duce la o
deplasare a punctului de impact, iar acest lucru poate avea efecte asupra preciziei de
ochire.

m Un ZEISS DTC 3 gresit reglat poate duce la deviere considerabila a punctului de impact.

Indicatii de siguranta privind manevrarea

= Privind prin lunetd, asigurati-va ca produsul optic furnizeaza o imagine clara si precisa.

= In cazul unei utilizari neatente, nu este exclusa dereglarea.

= Nuindreptati niciodata obiectivul aparatului direct spre surse intense de caldurd, cum
sunt soarele sau dispozitivele laser. Obiectivul si ocularul pot actiona ca o lupa si distruge
componentele din interior.

m  Gradul de protectie IP65 / IP67 este garantat numai daca toate capacele din cauciuc sunt
bine inchise.

Pericol de ingerare
m  Nu lasati aparatul la indemana copiilor. In cazul unei manevrari gresite se pot desprinde
piese mici care pot fi inghitite.

Instructiuni de siguranta baterie

= Tratati aparatul cu atentie: Daca este manevrata neglijent, bateria din interior poate suferi
deteriorari.

m Nu expuneti aparatul la foc sau la temperaturi ridicate, mai mari de 60 °C.

= Nu demontati aparatul pentru a ajunge la baterie. Bateria nu este prevazuta spre a fi
schimbata de clientul final.

= Incarcati aparatul numai la temperaturi intre 10 °C si 40 °C.

= La functionarea la temperaturi ambientale scazute, capacitatea bateriei scade. Acest lucru
are cauze tehnice si nu reprezinta o defectiune.

m  Nu depozitati aparatul timp indelungat la temperaturi mai mici de 0 °C sau mai mari de
35 °C. Acest lucru duce la o reducere permanenta a capacitatii bateriei

Instructiuni de siguranta bloc de alimentare
= [nainte de utilizare, verificati blocul de alimentare (necontinut in volumul livrarii) si cablul,
pentru a depista eventualele deteriordri vizibile.
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= Nu utilizati piese defecte si respectati indicatiile de siguranta ale blocului dvs. de
alimentare.

= Blocul de alimentare trebuie s& indeplineasca cerintele pentru surse de curent limitate
conform IEC 62368-1.

Mai multe informatii gasiti in manualul de utilizare si in QuickGuide-ul livrat impreuna cu
produsul. Ambele sunt disponibile pe pagina noastra de Internet, in Download-Center:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Utilizarea conforma cu destinatia

Aparatul este destinat montarii in fata unui aparat optic si reprezentarii semnaturilor termice
n cursul activitatilor de observare a naturii, al observarilor de la distanta in timpul partidelor
de vanatoare si pentru utilizari civile. Aparatul nu este o jucarie. Utilizati aparatul numai
conform descrierii din manualul de utilizare. Producatorul sau distribuitorul nu isi asuma
raspunderea pentru daunele care decurg din utilizarea neconforma sau necorespunzatoare.

Informatii juridice si cu privire la reglementari
Interval de frecventa modul radio: Bluetooth: 2402-2480 MHz
Putere modul radio: 2,72 mW

Prin prezenta Carl Zeiss AG declara ca echipamentele hertziene de tipul ZEISS DTC 3/25
si DTC 3/38 corespund Directivei 2014/53/UE si Directivei 2011/65/UE. Textul complet al
Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresé de Internet:
www.zeiss.com/DTC3/conformity

Anumite marci de certificare pentru standardele indeplinite de ZEISS DTC 3 pot fi afisate
pe ecranul aparatului ZEISS DTC 3. Selectati , System” in meniul principal. Navigati apoi la
,Regulatory Info”.

Eliminarea bateriilor
Tn Uniunea Europeand, acest simbol atrage atentia asupra faptului ca bateria
utilizata in acest produs trebuie colectata separat si nu impreund cu gunoiul
menajer. Pentru returnarea bateriilor va rugam sa folositi un serviciu de colectare a
bateriilor eventual existent in tara dvs. si sa va adresati personalului de specialitate
din cadrul acestuia, pentru a solicita decuplarea bateriei de aparat. Instructiuni privind
demontarea bateriei gasiti la www.zeiss.com/cop/recycling.
Materialele si substantele continute in baterii pot avea un efect daunator sanatatii si
mediului.
Prin predarea bateriilor golite unui centru de reciclare, va aduceti contributia la protectia si
mentinerea calitatii mediului nostru fnconjurator.
Va rugam sa predati numai baterii descarcate.
Bateria utilizatd nu contine nici mercur, nici cadmiu, nici plumb intr-o cantitate care sa
depdseasca valorile limita definite in Directiva 2006/66/CE.

Informatii destinate utilizatorilor, cu privire la eliminarea aparatelor electrice si
electronice (gospodarii private)
Acest simbol de pe produse si/sau documente insotitoare semnaleaza interdictia de
E a amesteca produsele electrice si electronice uzate cu deseuri menajere obisnuite.
Pentru a fi tratate, recuperate si reciclate in mod corespunzator, duceti aceste
mmm produse la punctele de colectare corespunzdtoare, unde nu se percep taxe pentru
receptionarea produselor.
in anumite tari poate fi posibild predarea acestor produse la distribuitorul dvs. local en-detail,
Cu ocazia cumpdrarii unui produs nou corespunzator.
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Eliminarea corectd a acestui produs serveste protectiei mediului si impiedica posibile
consecinte nocive asupra omului si mediului, care pot aparea ca urmare a tratarii
necorespunzatoare a deseurilor.

Informatii mai precise cu privire la punctul de colectare cel mai apropiat primiti

de la administratia dvs. locald. in acord cu legislatia nationald, pentru eliminarea
necorespunzatoare a acestui tip de deseuri se pot percepe penalitati.

Pentru partenerii de afaceri din Uniunea Europeana
Va rugam contactati distribuitorul sau furnizorul daca doriti sa eliminati ca deseuri
echipamente electrice si electronice. Acesta va va pune la dispozitie informatii suplimentare.

Informatii referitoare la eliminare in tari din afara Uniunii Europene

Acest simbol este valabil numai in Uniunea Europeana. Va rugam sa contactati administratia
dvs. locala sau distribuitorul daca doriti sa eliminati ca deseu acest produs si sa intrebati care
sunt posibilitatile de eliminare pe care le aveti la dispozitie.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products

SE SAKERHETSANVISNINGAR OCH REGULATORISK INFORMATION

Sakerhetsanvisningar vid anvandning med ett kikarsikte pa ett vapen

= Kontrollera de lagstadgade och regionala bestammelserna i ditt land innan du anvander
ZEISS DTC 3 i kombination med kikaroptik.

= Om ZEISS DTC 3 ar ansluten till en optisk enhet som anvands pa ett skjutvapen maste du
alltid sakerstalla att vapnet ar urladdat nar ZEISS DTC 3 monteras.

= Kontrollera fére anvandning att kikarsiktet och ZEISS DTC 3 fungerar korrekt.

m  Kontrollera att traffpunkten ar korrekt installd genom att kontrollskjuta.

m  Felaktig eller oklar montering av ZEISS DTC 3 pa kikarsiktet kan gora att traffpunkten
forskjuts, vilket kan paverka skottets exakthet.

m Om ZEISS DTC 3 r felaktigt installd kan det leda till betydande avvikelser vid
kontrollskjutningen.

Sakerhetsanvisningar for hantering

= Kontrollera om optiken har en klar och ostord bild genom att titta igenom kikarsiktet.

= Vid hardhant hantering gar det inte att utesluta att installningen rubbas.

= Rikta aldrig apparatens objektiv direkt mot starka varmekallor, t.ex. solen eller lasrar.
Objektivet och okularet kan fungera som ett brannglas och férstéra invandiga
komponenter.

m  Skyddsklass IP65/IP67 uppnas endast om alla gummiluckor &r ordentligt stangda.

Risk for smadelar som kan svaljas
= L4t aldrig sma barn hantera den har apparaten. Vid felaktig anvandning kan smadelar
lossna som sedan kan svaljas.

Sakerhetsanvisningar roérande batteriet
m  Hantera apparaten forsiktigt: Vid oaktsam anvandning kan batteriet skadas.
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m  Utsatt inte apparaten for eld eller hoga temperaturer éver 60 °C.

m  Demontera inte apparaten for att komma at batteriet. Batteriet ar inte avsett att kunna
bytas av slutanvandaren.

m  Ladda endast apparaten vid temperaturer mellan 10 °C och 40 °C.

m Vid drift i kalla omgivningstemperaturer minskar batteriets kapacitet. Det beror pa
tekniska orsaker och innebar inte att nagot ar fel.

m  Forvara aldrig apparaten langre perioder vid temperaturer under 0 °C eller 6ver 35 °C.
Det kan leda till att batterikapaciteten férsémras permanent

Sakerhetsanvisningar for nataggregat

m  Kontrollera att nataggregatet (omfattas inte av leveransen) och kabeln inte har nagra
synliga skador innan de anvands.

m  Anvand inga defekta delar och folj sakerhetsanvisningarna for din nataggregat.

= Nataggregatet maste uppfylla kraven for begransade stromkallor enligt IEC 62368-1.

Mer information finns i bruksanvisningen och den medféljande snabbguiden. Bada finns
tillgangliga for nedladdning fran var hemsida: www.zeiss.com/hunting/downloads

Avsedd anvandning

Enheten ar avsedd att installeras framfor en optisk enhet och visar varmeenergi vid
naturobservation, jaktobservationer och civil anvandning. Apparaten dr inte en leksak.
Anvéand apparaten endast sa som beskrivs i anvandarhandboken. Tillverkaren och
aterforsaljaren tar inget ansvar for skador som har uppstatt till foljd av felaktig eller icke
avsedd anvandning.

Juridisk och regulatorisk information
Radiomodul for frekvensomrade: Bluetooth: 2402-2480 MHz
Radiomodul prestanda: 2,72 mwW

Harmed forsakrar Carl Zeiss AG att radioanldggningarna ZEISS DTC 3/25 och DTC 3/38
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU och direktiv 2011/65/EU. Hela EU-forsakran om
Overensstammelse finns pa foljande internetadress:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

Vissa certifieringsmarken for standarder som stods av ZEISS DTC 3 kan visas pa
ZEISS DTC 3-skarmen. Valj “System” i huvudmenyn. Navigera sedan till “Regulatory Info".

Avfallshantera batterier
Inom EU syftar den har symbolen pa att batteriet som anvands i den angivna
ﬁ produkten ska atervinnas separat och inte slangas i hushallsavfallet. Nar du
anvander begagnade batterier ska du anvanda ett retursystem som ar tillgangligt i
ditt land och kontakta kvalificerad personal dar for att koppla bort batteriet fran
enheten. For instruktioner om hur batteriet tas bort, se www.zeiss.com/cop/recycling.
De material och @mnen som finns i batterierna kan vara halso- och miljéfarliga.
Nar du ldmnar in batterier for tervinning bidrar du till att skydda var miljo.
Lamna endast in urladdade batterier.
Det anvéanda batteriet innehéller varken kvicksilver, kadmium eller bly i mangder som
oOverskrider de gransvarden som faststalls i direktivet 2006/66/EG.
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Anvéandarinformation om avfallshantering av elektriska och elektroniska
apparater (privata hushall)

Den har symbolen pa produkter och/eller medféljande dokument innebér att
E forbrukade elektriska och elektroniska produkter inte far blandas med det vanliga

hushéllsavfallet. Ta denna produkt till lampliga insamlingsstallen dar den tas emot
mmmm  utan avgifter for korrekt behandling, atervinning och recycling.

| en del lander kan det vara mgjligt att Idmna in de har produkterna hos den lokala
aterforsaljaren vid kop av en ny motsvarande produkt.
Korrekt avfallshantering av den har produkten ar avsedd att skydda miljon och férhindrar
eventuella skadliga effekter pa manniskor och miljo som kan uppsta pa grund av felaktigt
hantering av avfall.
Mer exakt information om narmaste insamlingsstalle finns hos din kommunala
administration. | enlighet med den nationella lagstiftningen kan det férekomma straffavgifter
for felaktig hantering av den hér typen av avfall.

For foretagskunder inom EU
Kontakta din aterforsaljare eller leverantor om du vill avfallshantera elektrisk och elektronisk
utrustning. Dar kan du fa mer information.

Information om avfallshantering i lander utanfér EU

Den har symbolen galler endast inom EU. Kontakta din kommuns administration eller
din aterforsaljare om du vill kassera den har produkten och fraga efter en mojlighet till
avfallshantering.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products

SK BEZPECNOSTNE POKYNY A REGULACNE INFORMACIE

Bezpecnostné pokyny na manipulaciu s puskohladom na zbrani

m Pred pouzitim ZEISS DTC 3 v kombincii s ciefovou optikou sa oboznamte so zakonmi
a regionalnymi predpismi platnymi vo vasej krajine.

m Ak sa ZEISS DTC 3 pripéja k optickému pristroju, ktory sa pouziva na strelnej zbrani, pri
upeviovani ZEISS DTC 3 je vzdy potrebné dbat na to, aby zbrar nebola nabita.

m  Pred pouzitim sa uistite, Ze puskohlad a ZEISS DTC 3 funguju bezchybne.

= Kontrolnym vystrelom overte spravne nastavenie polohy bodu zasahu.

= Nesprdvnym alebo nepresnym upevnenim ZEISS DTC 3 na puskohlad moZe dojst
k posunutiu polohy bodu zasahu, ¢o méze ovplyvnit presnost.

= Nespravne nastaveny ZEISS DTC 3 moze viest k vyraznej odchylke v polohe bodu zésahu.

Bezpecnostné pokyny na manipulaciu

= Skontrolujte pozretim, ¢i vam optika umoZiuije cisty, neruseny pohlad.

m  Pri hrubom zaobchadzani nie je mozné vylUcit rozladenie nastavenia.

m  Objektiv pristroja nikdy nemierte priamo na intenzivne zdroje tepla, ako je sinko alebo
laserové zariadenia. Objektiv a okuldr mézu posobit ako SoSovka a znicit konstrukcné
prvky, ktoré sa nachadzaju vo vnutri.
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m  Stupeni ochrany IP 65/IP 67 sa dosiahne len vtedy, ked st pevne uzavreté vSetky gumové
kryty.

Nebezpecenstvo prehltnutia
= Tento pristroj nedavajte do ruk malym detom. Pri nespravnom zaobchadzani sa mézu
uvolnit malé stciastky, ktoré sa daju prehltnut.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

m S pristrojom zaobchadzajte opatrne: Pri hrubom zaobchddzani sa moéze poskodit batéria
vnutri pristroja.

m  Pristroj nevystavujte ohfu ani vysokym teplotam nad 60 °C.

m  Pristroj nedemontujte na to, aby ste sa dostali k batérii. Batéria nie je ur¢end na vymenu
koncovym zdkaznikom.

m  Pristroj nabijajte len pri teplotach v rozmedzi 10 °C az 40 °C.

m  Pri prevadzke pri nizkej teplote okolia sa kapacita batérie znizi. Je to z technickych
dévodov a nie je to porucha.

= Neskladuijte pristroj dIhsi ¢as pri teplote pod 0 °C alebo nad 35 °C. Spésobuje to trvalé
znizenie kapacity batérie.

Bezpecnostné pokyny Napéjaci zdroj

m  Pred pouzitim skontrolujte viditelné poskodenie napajacieho zdroja a kébla (nie je
stcastou dodavky).

= Nepouzivajte poskodené diely a dbajte na bezpecnostné pokyny pre napajaci zdroj.

= Napajaci zdroj musi spifiat nasledovné podmienky pre obmedzené zdroje prudu podla
IEC 62368-1.

Dalsie informacie najdete v ndvode na pouzitie a dodanom skratenom navode.
Oba navody su k dispozicii aj na nasej webovej stranke v centre pre stahovanie:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Stanoveny ucel pouzitia

Pristroj je urceny na montaz pred opticky pristroj a na zobrazenie tepelnych stop pri
pozorovani prirody, pri love na velké vzdialenosti a na civilné poutzitie. Pristroj nie je hrackou
pre deti. Pristroj pouzivajte len tak, ako je opisané v navode na pouZitie. Vyrobca alebo
predajca neprebera zodpovednost za $kody, ktoré vznikli pouzivanim na iny ako stanoveny
Ucel alebo nespravnym pouzivanim.

Pravne a regulatérne informacie
Frekvencny rozsah dialkového modulu: bluetooth 2402 — 2480 MHz
Vykon dialkového modulu: 2,72 mwW

Spolocnost Carl Zeiss AG tymto vyhlasuje, Ze typy dialkovych zariadeni ZEISS DTC 3/25

a DTC 3/38 zodpovedaju smernici 2014/53/EU a smernici 2011/65/EU. Uplny text vyhlasenia
o0 zhode EU je dostupny na nasledujucej internetovej adrese:
www.zeiss.com/DTC3/conformity

Niektoré certifikacné znacky pre normy, ktoré podporuje zariadenie ZEISS DTC 3, je mozné

zobrazit na obrazovke zariadenia ZEISS DTC 3. V hlavhom menu vyberte , System”. Potom
prejdite na ,Regulatory Info”.
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Likvidacia batérii
V Eurdpskej Unii upozorfiuje tento symbol na to, Ze batéria pouzité v tomto
vyrobku sa ma odovzdat do triedeného odpadu a nemé sa likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti. Pri vrateni pouzitych batérii vyuZite niektory zo zbernych
systémoy, prip. dostupny vo vasej krajine a kontaktujte kvalifikovany personal, aby
batériu oddelil od pristroja. Navod na vybratie batérie najdete na stranke www.zeiss.com/
cop/recycling.
Materidly a latky, ktoré obsahuju batérie mozu mat skodlivé Ucinky na zdravie a Zivotné
prostredie.
Ak budete recyklovat vybité batérie spravne, prispejete k ochrane, zachovaniu a zlepseniu
kvality Zivotného prostredia.
Odovzdavajte, prosim, len vybité batérie.
Pouzita batéria neobsahuje ortut, kadmium ani olovo v mnoZstve, ktoré by prekracovalo
hrani¢né hodnoty definované v smernici 2006/66/ES.

Informacia pre pouzivatela o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(sukromné domacnosti)

Tento symbol na produktoch a/alebo sprievodnych dokumentoch znamena, ze
ﬁ pouzité elektrické a elektronické produkty sa nesmu miesat s beznym odpadom

z doméacnosti. Odneste tieto produkty na riadne spracovanie, zhodnotenie
mmmm a2 recyklaciu na prislusné zberné miesto, kde ich bezplatne prevezmu.

V niektorych krajinach je moznost odovzdat tieto produkty pri kipe prislusného
nového produktu vasmu miestnemu maloobchodnému predajcovi.
Riadna likvidacia tohto produktu je prospesna pre Zivotné prostredie a brani moznému
nepriaznivému Ucinku na ¢loveka a prostredie, ktory by mohlo spésobit nespravne
zaobchadzanie s odpadom.
Podrobnejsie informdcie o najblizSom zbernom mieste ziskate na vaSom obecnom urade.
V sulade s vnutrostatnymi pravnymi predpismi sa za nespravnu likvidaciu tohto typu odpadu
moZzu vyberat pokuty.

Pre komerénych zakaznikov v Eurépskej unii
Ak chcete zlikvidovat elektrické alebo elektronické zariadenia, skontaktujte sa so svojim
predajcom alebo dodavatelom. Ma pre vés pripravené dalsie informéacie.

Informacie o likvidacii v krajinach mimo Eurdpskej tinie

Tento symbol je platny iba v Europskej unii. Ak chcete tento produkt zlikvidovat, skontaktujte
sa, prosim, s vasim obecnym uradom alebo vasim predajcom a spytajte sa na moznost
likvidacie.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products
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SL VARNOSTNA NAVODILA IN INFORMACUE O PREDPISIH

Varnostna navodila za rokovanje pri uporabi s strelnim daljnogledom na orozju

m  Preverite zakonske in regionalne dolocbe v svoji drzavi, preden uporabite ZEISS DTC 3
v kombinaciji s strelno optiko.

m e je ZEISS DTC 3 povezan z opti¢no napravo, ki se uporablja na strelnem orozju, je treba
pri montazi ZEISS DTC 3 vedno paziti, da oroZje ni napolnjeno.

= Pred uporabo se prepricajte, ali vas$ strelni daljnogled in ZEISS DTC 3 brezhibno delujeta.

m S kontrolnim streljanjem preverite pravilno nastavitev polozaja sticisca.

m  Zaradi nepravilne ali nenatan¢ne montaze ZEISS DTC 3 na strelni daljnogled lahko pride
do zamika polozaja sticidca, kar lahko negativno vpliva na natancnost merjenja.

= Napacno nastavljen ZEISS DTC 3 lahko povzroci bistveno odstopanje poloZaja sticisca.

Varnostna navodila za rokovanje

m  Poglejte skozi daljnogled in se prepricajte, da je slika jasna in nepopacena.

= Pri malomarnem ravnanju ni mogoce izkljuciti nenamerne spremembe nastavitev.

= Objektiva naprave nikoli ne usmerjajte neposredno v mocne vire toplote, kot so npr.
sonce ali laserske naprave. Objektiv in okular lahko delujeta kot povecevalno steklo, kar
lahko unici notranje dele.

m  ZadCitni razred IP65/IP67 je doseZen samo, Ce so zaprti vsi gumijasti pokrovi.

Nevarnost zauzitja
= Naprave ne dajajte v roke majhnim otrokom. Pri napacni uporabi bi se lahko sneli majhni
deli, ki bi jih otrok lahko pogoltnil.

Varnostna navodila za baterijo

= Napravo uporabljajte skrbno: pri grobem ravnanju se lahko pojavijo notranje poskodbe
baterije.

= Naprave ne uporabljate v bliZini ognja in je ne izpostavljajte visokim temperaturam nad
60 °C.

= Ne razstavljajte naprave, da bi prisli do baterije. Menjava baterije ni predvidena za
kon¢nega kupca.

= Napravo polnite samo pri temperaturah od 10 do 40 °C.

= Pri obratovanju v hladni temperaturi okolice se zmogljivost baterije zmanjsa. To je zaradi
tehnicnih razlogov in ni napaka.

= Naprave ne shranjujte dlje ¢asa pri temperaturah pod 0 °C ali nad 35 °C. To povzroci
trajno zmanjSanje zmogljivosti baterije.

Varnostna opozorila za napajalnik

= Napajalnik (ni del obsega dobave) in kabel pred uporabo preverite glede vidnih poskodb.
= Ne uporabljajte okvarjenih delov in upostevajte varnostna opozorila za svoj napajalnik.

m  Omrezni napajalnik mora ustrezati zahtevam za omejene vire toka skladno z IEC 62368-1.

Dodatne informacije najdete v priro¢niku za uporabo in prilozenih kratkih
navodilih. Oboje je na voljo tudi v sredis¢u za prenose na nasem spletnem mestu:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena za montazo pred opti¢no napravo in prikaz toplotnih Zarcenj pri
opazovanju narave, opazovanj na dolge razdalje pri lovu in za civilno rabo. Naprava ni igraca.
Napravo uporabljajte samo, kot je opisano v prirocniku za uporabo. Proizvajalec ali prodajalec
ne prevzema odgovornosti za skodo, ki nastane zaradi nepredvidene ali napacne uporabe.
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Pravne informacije in informacije o predpisih
Frekvencno obmocdje radijskega modula: Bluetooth: 2402-2480 MHz
Moc radijskega modula: 2,72 mW

S tem druzba Carl Zeiss AG izjavlja, da so vrste radijskih naprav ZEISS DTC 3/25 in DTC 3/38
skladne z Direktivama 2014/53/EU in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je
na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

Nekateri znaki za certificiranje za standarde, ki jih podpira ZEISS DTC 3, se lahko prikazejo na
zaslonu pripomocka ZEISS DTC 3.V glavnem meniju izberite »System«. Nato izberite moznost
»Regulatory Infoc.

Odstranjevanje baterij
Ta simbol v Evropski uniji kaZe, da je treba baterijo, ki je uporabljena v tem izdelku,
ﬁ odstraniti lo¢eno med odpadke in ne skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.
Izrabljene baterije oddajte v centru za zbiranje odpadkov in se tam obrnite na
strokovno osebje, ki bo locilo baterijo z naprave. Navodilo za demontazo
akumulatorja najdete na spletnem mestu www.zeiss.com/cop/recycling.
Materiali in snovi, uporabljene v baterijah, lahko skodujejo zdravju in okolju.
Ce pravilno reciklirate prazne baterije, prispevate k zai¢iti in ohranjanju kakovosti nasega
okolja.
Oddajte samo povsem izpraznjene baterije.
Uporabljena baterija ne vsebuje Zivega srebra, kadmija ali svinca v kolicini, ki presega mejne
vrednosti, opredeljene v Direktivi 2006/66/ES.

Informacije za uporabnika glede odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih naprav
(zasebna gospodinjstva)

Ta simbol na izdelkih in/ali v priloZeni dokumentaciji pomeni, da izrabljenih
E elektronskih ali elektri¢nih naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Za

pravilno ravnanje, ponovno uporabo in reciklazo te izdelke vrnite na ustrezna zbirna
mmmm  mesta, kjer jih lahko vrnete brezplacno.

V nekaterih drzavah je mogoce tudi, da te izdelke pri nakupu ustreznega novega
izdelka vrnete svojemu prodajalcu.
Pravilno odstranjevanje tega izdelka je namenjeno varstvu okolja ter preprecuje morebitne
Skodljive vplive na ljudi in okolje, ki jih lahko povzroci nepravilno ravnanje z odpadki.
NatancnejSe informacije o najblizjem zbirnem centru prejmete pri svoji lokalni upravi. Skladno
z lokalno zakonodajo se lahko nepravilno odstranjevanje tovrstnih odpadkov kaznuje.

Za poslovne stranke v Evropski uniji
Ce Zelite med odpadke odloZiti elektricne in elektronske naprave, se obrnite na prodajalca ali
dobavitelja. Tam boste prejeli dodatne informacije.

Informacije o odstranjevanju v drugih drzavah zunaj Evropske unije

Ta simbol velja samo v Evropski uniji. Ce Zelite med odpadke odloziti ta izdelek, se za
moznosti odlaganja obrnite na lokalno upravo ali prodajalca.
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TR GUVENLIK TALIMATLARI VE MEVZUAT BILGILERi

Silah lizerinde diirbiinlii nisan tertibatiyla kullanimda, kullanimla ilgili giivenlik

talimatlan

m  ZEISS DTC 3'U bir optik nisangahla kombine ederek kullanmadan énce Ulkenizdeki yasal ve
bolgesel yonetmelikleri kontrol edin.

m  ZEISS DTC 3 atesli silahlarda kullanilan optik bir cihazla birlestiriliyorsa, ZEISS DTC 3'Un
montajindan once silahin bosaltilmis olmasina dikkat edin.

= Kullanmadan 6nce dirbUnlu nisan tertibatinizin ve ZEISS DTC 3’lin kusursuz calistigindan
emin olun.

m Kontrol atislaryla vurus noktasi konumunun dogru sekilde ayarlanmis oldugunu kontrol
edin.

m  ZEISS DTC 3'tin durbunlii nisan tertibatina amacina uygun olmayan veya hatali montaji
vurus noktasi konumunun kaymasina sebep olabilir, bu durum da hedef netligine etki
edebilir.

= Hatall sekilde ayarlanmis bir ZEISS DTC 3, vurus noktasi konumunda ciddi sapmalara yol
acabilir.

Kullanimla ilgili giivenlik uyarilarn

= cinden bakarak optigin net ve temiz bir gorlintu verip vermedigini kontrol edin.

m  Dikkatsizce kullanildiginda ayarlari bozulabilir.

m  Cihazin objektifini asla gtines i51§1 ya da lazer duzenekleri gibi dogrudan yogun isi
kaynaklarina maruz birakmayin. Objektif ve okdler, blyUteg cami gibi etki ederek icerideki
yapi parcalarini tahrip edebilir.

m P65 ve IP67 koruma turleri ancak tum kauguk kapaklar sikica kapandiginda saglanabilir.

Yutma tehlikesi
m  Cihazi kiiclik cocuklara vermeyin. Yutulabilecek kadar kictk parcalar hatali kullanim
nedeniyle gevseyip cikabilir.

Ak ile ilgili giivenlik uyarilari

m Cihaz itinayla kullanin: Kabaca kullanildiginda icinde bulunan aku zarar gérebilir.

m  Cihazi atese ya da 60°C Uzerindeki sicakliklara maruz birakmayin.

m  Aklye ulasmak icin cihazi sokmeyin. AkU, nihai tiketici tarafindan degistirilebilecek sekilde
6ngorilmemistir.

m  Cihazi sadece 10°C ila 40°C sicaklik araliginda sarj edin.

= Ortam sicakhiginin dustk oldugu kosullardaki isletimde akinun kapasitesi duser. Bu teknik
nedenlerle ilgilidir ve ariza degildir.

m  Cihazi uzun sure boyunca 0°C altinda veya 35°C Ustlindeki sicakliklarda muhafaza
etmeyin. Bu durum, aku kapasitesinin daimi olarak dismesine sebep olacaktir.

Adaptorle ilgili glivenlik uyarilar

m  Adaptoriinlzi (Gonderi iceriginde bulunmamaktadir) ve kablonuzu kullanmadan 6nce
gorunur hasarlar agisindan kontrol edin.
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m  Bozuk parcalari kullanmayin ve adaptoriintizin glvenlik uyarilarini dikkate alin.
m Adaptor kisith akim kaynagi icin gecerli sartlarn IEC 62368-1 geregince karsilamalidir.

Daha fazla bilgi icin lutfen kullanici kitapcigina ve beraberinde gonderilen hizli kilavuza
bakin. Her ikisi de internet sitemizde Download Center icerisinde kullanima sunulmustur:
www.zeiss.com/hunting/downloads

Amacina uygun kullanim

Bu cihaz, optik bir cihazin éniine monte edilerek doga gozleminde, av amacli uzaktan
gozlemde ve sivil amacli olarak isil belirteclerin gorintilenmesinde kullanilir. Bu cihaz cocuk
oyuncagdi degildir. Cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda tarif edildigi sekilde kullanin.
Amacina uygun olmayan veya hatali kullanimdan dogan zararlarda Uretici veya satici hicbir
sorumluluk kabul etmez.

Yasal bilgiler ve mevzuat bilgileri
Frekans araligi Radyo modull: Bluetooth: 2402-2480 MHz
Radyo mudulu giicu: 2,72 mW

Carl Zeiss AG, ZEISS DTC 3/25 ve DTC 3/38 radyo sistemi tiplerinin 2014/53/EU yonergesine
ve 2011/65/EU yonergesine uygunlugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyaninin tam metnine
su internet adresinden ulasabilirsiniz:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

ZEISS DTC 3 tarafindan desteklenen standartlari belirtmek icin kullanilan bazi sertifikasyon
isaretleri ZEISS DTC 3 ekraninda gortlebilir. Ana mentde “System” sekmesini secin. Daha
sonra “Regulatory Info” sekmesine gidin.

Akiilerin bertaraf edilmesi
Avrupa Birligi'nde bu sembol, bu Uriinde kullanilan akinin ayrilarak toplanmasi ve
E ev tipi atiklarla birlikte bertaraf edilmemesi gerekliligine isaret etmektedir. Litfen
kullanilmis akilerin iade edilmesinde Glkenizde muhtemelen mevcut olan geri alim
sistemlerini kullanin ve akiiyl cihazdan ayirmalar icin oradaki teknik personele
basvurun. Akinun sokulmesi ile ilgili talimatlara www.zeiss.com/cop/recycling tzerinden
ulasabilirsiniz.
Akulerde bulunan materyal ve maddeler sagliga ve cevreye zararli etkiler tasiyabilir.
Bos akdleri uygun sekilde geri dontisime ilettiginizde, cevrenin korunmasina, muhafaza
edilmesine ve iyilestirilmesine katki saglarsiniz.
Lutfen yalnizca bitmis akleri iade edin.
Kullanilan akdi, yonerge 2006/66/EG'de tanimlanan sinirlari asacak miktarda civa, kadmiyum
ve kursun icermez.

Elektrikli ve Elektronik Ekipmanin (Ozel Ev Aletleri) Elden Cikariimasina iliskin
Kullaniai Bilgileri

Urtinler ve/veya birlikte gelen dokiimanlar tizerinde yer alan bu sembol, kullanilan
E elektrikli ve elektronik Grlinlerin genel ev atiklari ile karistinimamasi gerektigi

anlamina gelir. Uygun bir islem, geri kazanim ve geri dontistim icin bu trdnleri,
mmmm  (Ucretsiz toplandiklari toplama noktalarina géturan.

Ayrica bazi Ulkelerde yeni bir urlin satin alirken bu eski trlinler yerel perakende
magazasina da verilebilmektedir.
Bu Grtinlerin dogru sekilde bertaraf edilmesi, cevrenin korunmasina ve atiklarin yanlis isleme
tabi tutulmasindan kaynaklanabilecek insan ve cevre tzerindeki olasi olumsuz etkilerin
onlenmesine yardim edecektir.
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Size en yakin toplama noktasi hakkindaki daha ayrintili bilgileri yerel ydnetiminizden
alabilirsiniz. Ulusal yasalar uyarinca, bu tir atiklarin uygun sekilde bertaraf edilmemesinden
dolayi ceza verilebilir.

Avrupa Birligi'ndeki ticari miisteriler icin:
Elektrikli veya elektronik cihazlar bertaraf etmek istediginizde lltfen saticiniz veya tedarikginiz
ile iletisime gegin. Kendisi bu konuda size daha fazla bilgi verecektir.

Avrupa Birligi disindaki baska tilkelerde bertaraf etme konusunda bilgiler

Bu sembol yalnizca Avrupa Birligi'nde gecerlidir. Bu triinli bertaraf etmek ve bununla ilgili
secenekler hakkinda soru sormak istiyorsaniz lutfen yerel yonetiminiz ya da saticinizla iletisime
gegin.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
Germany

www.zeiss.com/consumer-products

BG YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT I MHOOPMALIMSA 3A HOPMATUBHATA
YPEOBA

Yka3aHus 3a 6esonacHocT npu GopaBeHe ¢ ypefa, KoraTo ce U3Mosi3Ba C ONTUYeH

MEPHUK Ha opbXXue

= [Ipeay aa wusnonssate ZEISS DTC 3 B KOMBUHALWA C ONTUYEH MEPHUK, NPOBEPETe KakBu
Ca 3aKOHOBUTE M MeCTHW pa3nopenbw BbB BallaTa cTpaHa.

m Ako ZEISS DTC 3 ce cBbp3Ba C ONTUYEH ype[, U3M03BaH Ha OrHeCTPesIHO opbxue, Npu
MoHTaxa Ha ZEISS DTC 3 BuHaru Tpabsa fa ce BHMMaBa OpbXMeTO Aa He e 3apeaeHo.

= [peay ynotpeba ce yBepeTe, Ye ONTUYHNAT MePHUK 1 ZEISS DTC 3 chyHKLMOHMpaT
6e3ynpeyHo.

= [IpoBepeTe AaNy HAaCTPOVIKaTa Ha NOMOXEHWETO Ha TouYKaTa Ha NonaAeHyie e NpasuiHa,
KaTo Npou3BeaeTe KOHTPONEH U3CTPen.

®m  HenpaswieH 1y HeTodeH MOHTaX Ha ZEISS DTC 3 Ha onTUYHMA MepHUK MOXe da
fioBefie 10 M3MeCTBaHe Ha NONIOXKEHWETO Ha TouKaTa Ha nonageHue, KOeTo Moxe fa ce
OTpasu Bbpxy TOYHOCTTa Ha npuvlena.

m  [pellHa HacTpoiika Ha ZEISS DTC 3 moxe Aa AoBefe A0 3HaUNTENHO OTK/IOHeHue
B MOJIOKEHVIETO Ha ToYKaTa Ha nonageHue.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT npu GopaBeHe ¢ ypeaa

= [lornenHeTe npe3 ypena, 3a fia NPoBepWTe lanun onTuKaTa OCUrypsaBa AcHa kapTuHa 6e3
CMYLLIeHVA.

m  [Ipu rpybo OTHOLLIEHUE He € U3KITIOHeH LeloCTax.

®  HuKora He HacouBaliTe 06eKTVBa Ha ypea [VPEKTHO KbM UHTEH3VBHY U3TOYHWLM Ha
TOMNVHA, KaTo HampyMep KbM CTBHLETO UM KbM Nla3epHit yCTporcTaa. O6eKTBLT
1 OKyNAPbLT MoraT [la NofelcTBaT KaTo 1yna 1 fja NoBpefAT YacTu, HamupaLLy ce BbB
BBLTPELUHOCTTa Ha ypesa.

m  BHuMaHue: cTeneH Ha 3awwmTa IP65/IP67 ce nocTura caMo ako BCUYKW yMeHU Kanaum ca
fiobpe 3aTBOPEHM.
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OnacHOCT OT noribLaHe
m  HuKora He [laBaiTe TO3W ype[, B pblLieTe Ha Manku feua. Mpw HenpasuinHo bopaseHe
MoraT fia ce OTAeNAT MaJlki 4acTu, KOWTo fa ObAaT ribTHaTY.

YKa3aHus 3a 6e30MnacHOCT OTHOCHO aKyMynaTopHaTa 6aTepus

m  OTHacaiTe ce C ypeda BHMaTeNHO: Npu rpy6o 6opaseHe HamumpallaTa ce B Hero
akymynaTopHa batepus Moxe fa ce nospesu.

m  He u3narante ypeaa Ha OrbH WM BUCOKM TemnepaTtypu Hag, 60 °C.

m  He pa3rnobsBaliTe ypeaa, 3a Aa CTUrHeTe 00 akymynaTopHaTa baTepuia. He
e npeaBuaeHa CMAHa Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus OT KpaiHWA KIMEeHT.

m  3apexpanTe ypena camo npu temnepatypy mexay 10 °C n 40 °C.

m KanaumuTeTsbT Ha akymynatopHaTta 6atepua Hamanssa npu paboTa npy HUCKa OKoNHa
TemnepaTypa. ToBa e TexH4eckn 0bycIoBeHO U He e fledekT.

®  He cbxpaHsABaiiTe ypefa NPOALIXUTENHO BpemMe npy TemnepaTypy nog, 0 °C vau Hap,
35 °C. ToBa BoAy A0 TPalHO HaMasiABaHe Ha KarauuTeTa Ha akymynaTopHaTa 6atepus

YKa3aHuA 3a 6e30MacHOCT OTHOCHO 3aXPaHBaLLOTO YCTPOINCTBO

= [peav ynotpe6a nposepeTe BalLeTo 3axpaHBaLLO YCTPOMCTBO (He e BKIoHeHO
B 0bXBaTa Ha [OCTaBKaTa) v Balwwua kaben 3a BMAUMYM NOBpeu.

®  He usnonssaiite AeekTHU YaCTV U Cna3BaliTe yka3aHuATa 3a 6e30MacHOCT OTHOCHO
BalueTo 3axpaHBaLLO YCTPOWCTBO.

®  3aXpaHBalLoTO YCTPOCTBO TPAGBA Aa OTroBapA Ha U3NCKBAHWATA 3@ OrpaHUYeHN
V3TOYHMLW Ha 3axpaHBaHe cbrnacHo IEC 62368-1.

JlonbaHUTeNHa MHOPMaLMA LLie HamepyTe B PbKOBOLCTBOTO 3a ynoTpeba nnv
B I0CTaBE€HOTO KPaTKO PbKOBOLACTBO. n ABeTte moraTt aa 6'b,D,aT n3ternenu ot Download
Center Ha HalwaTa yebcTpaHmua: www.zeiss.com/hunting/downloads

Ynotpeba no npepHasHayeHne

YpenbT e NpeAHasHaueH 3a MOHTAX Npef OnTUYeH yped 1 3a TepMUYHO 1306passaBaHe Ha
06ekTn Npu HabniofeHre Ha NPUPOAATa, JIOBHU OTAANeYeH HAaBMIOAEHNS U 33 LMBUIHO
nonssaHe. YpedbT He e Urpayka 3a Aeua. V13non3saliTe ypeaa camo KakTo e onvcaHo

B PbKOBOZCTBOTO 3a ynoTpeba. Mpovi3BOAUTENSAT UM TbProBeLIbT He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a
LT, MPUYMHEH OT ynoTpeba He Mo npefHa3HayeHne Unu HenpasWsiHa ynotpeba.

MpaBHa u perynatopHa nHcopmauma
YecToTeH cnekTbp Ha pagnomopyna: Bluetooth 2402-2480 MHz
MoLHOCT Ha pagviomogyna: 2,72 mW

C HacTosLoTo drpma Carl Zeiss AG feknapupa, Ye TUnoBeTe paarMoobopyaBaHe

ZEISS DTC 3/25 1 DTC 3/38 otrosapAT Ha Avpektvsa 2014/53/EC n Ha OupekTtuea 2011/65/
EC. MbnHmaT TekcT Ha [eknapaumaTa 3a cboTeTcTBre Ha EC e Ha pasnonoxeHue Ha
aiefHnAa adpec B UHTEPHET:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

HsKow 3Hauw 3a cepTuduumpaHe Ha noaabpxaHuTe ot ZEISS DTC 3 craHfapT MoraT Aa

6baaT nokasaHn Ha ekpaHa Ha ZEISS DTC 3. U36epere ,System” B rnaBHoTO MeHio. Cnef
ToBa oTugeTe Ha ,Regulatory Info”.
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M3xBbpnsAHe Ha akymynaTopHu 6atepun
B EBponevickua Cbio3 TO3M CUMBOJ MOKa3Ba, Ye U3Mosi3BaHaTa B TO3W ypes,
E akymynaTopHa baTepyis TpAGBa Aa ce Cbbupa pasfenHo 1 Aa He e U3XBbPA
3ae/lHO ¢ 6UTOBMTE OTNaAbLW. Mons, 3a NpeaasaHe Ha ynotpebasaHu
akymynaTopHun 6atepu 13non3saTe ChliecTByBalliaTa BbB BallaTa cTpaHa
cucTema 3a CbbupaHe 1 ce obbpHeTe KbM CreLManucTiiTe Tam 3a U3BaxaaHe Ha
akymynaTopHaTa 6aTepusa oT ypeaa. HCTpyKLMM 3a 3Bax/aHe Ha akymynaTopHaTa
6aTepus Lie Aa HamepuTe Ha www.zeiss.com/cop/recycling.
HanuyHuTe B akymynaTopHuTe BaTepuyt MaTepuanu v BelecTsa MoraT ia UMaT BpeaHo
Bb3AENCTBME BbPXY 3PaBETO W OKOJHATa CpeAa.
Mpenasaiiky NpasHnTe akymynaTopHn 6atepui nNo HaaNlexHs pes 3a peuyknnpare, Bue
[lonpuHacATe 3a 3allyTaTa U ONa3BaHETo Ha HallaTa OKOfIHa cpefa.
Mons, npefaBaiiTe camo paspefeHyt akyMynaTopHu batepuu.
V3non3saHata akymynaTopHa 6atepus He Cbbpa HITO XVBaK, HUTO KaAMUI, HUTO OSI0BO
B KONM4eCTBO, KOETO Aa HafBuLaBa onpeaeneruTe B Jupektvisa 2006/66/EQ rpaHnyHn
CTOMHOCTU.

NHdopmauus 3a NoTpeGuTeIMTe OTHOCHO U3XBbPAHETO Ha eNleKTPUYecKn
1 eNIeKTPOHHM ypeau (0T YaCcTHU AOMaKUHCTBA)
To31 CUMBO BBPXY NPOAYKTUTE W/WNW NPUAPYKaBaLLMTe JOKYMEHTI O3Ha4aBa, Ye
E eNeKTpUYeCKITe 1 eNIeKTPOHHU MPOAYKTY He TpsAbBa Aa ce cmecsaT
C 06VKHOBEHWTe BUTOBY OTMagbLM. 3aHeceTe Te3u NPOAyKTY 3a HaflexHa
mmmm  06paboTKa, Bb3CTaHOBABAHE WM PeLyKIpaHe B CbOTBETHUTE CbOMpaTeHu
MyHKTOBe, KbeTo Luie ObaaT B3eTn He3 Takcu.
B HAKOM [bpXaBu Te3u NpoaykTW MoraT Aa 6baaT npefafeHn CbLUo W B MarasviHa npu
3aKyrnyBaHe Ha CbOTBETEH HOB MPOZYKT.
HapnexHOoTo U3XBbP/IAHE Ha TO3U NPOLYKT CNYXV 3a Ona3BaHe Ha OKo/HaTa cpefia
1 NpeaoTBpaTABa Bb3MOXHU BPeAHV Bb3AENCTBUA BbpXy HYoBeka V1 NprpoaaTa, Kouto brxa
Bb3HVIKHaNW NPV HEeNPaBWIHO TpeTUpaHe Ha oTnagbLuTe.
[Mo-KOHKpeTHa 1HopMaLWA 3a Hali-baunskuTe NyHKTOBe 3a CbbypaHe Ha OTNaabLu e
nony4nTe OT Balwata o6LLMHa. 3a HENPaBUHO W3XBbPIAHE Ha TO3M POA OTNafbLM MoraT
na 6baat Hanoxern rnobu cbobpasHO HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

3a 6u3Hec KIMeHTH B EBponeiickus cbios

Mons, cBbpxeTe ce CbC CBOA ANCTPUBYTOP WM [OCTaBUMK, ako XKesaeTe fa U3XBbp/nTe
eNeKTPNYECKN UM eNekTPOHHM ypeau. Tol pasnonara C AOMbAHUTENHA MHAOPMALUA 3a
Bac.

NHdopmauus 3a cbbupaHeTo Ha 0TNaabuM B AbpXKaBu U3BbH EBponeiickua cbios
To3n cMBON e BanfeH camo B EBponeiickna cbio3. Mons, cebpxkeTe ce ¢ obLumMHaTa

NN CBOA ANCTPUEYTOP, aKo XenaeTe fa U3XBLP/INTE TO3M NPOAYKT, U NONUTaiATe 3a
Bb3MOXHOCTUTE 33 U3XBBLPIAHETO My.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
lepmaHua

www.zeiss.com/consumer-products
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GR YMOAEIZEIZ AZPANEIAZ KAl KANONIZTIKEZ MAHPO®OPIEZ

Ymodei§elg aopalsiag yia Tov XEPIGHO KATA TN XPON K€ GKOTIEVTIKI SoTrTtpa

og omAo

m EAEYETE TOUG VORIKOUG Kal TOUG TOTIKOUE KAVOVIOHOUG TG XWeag oag mpotou
XPNolHomotioete to mPoidv ZEISS DTC 3 og ouvdUAOHO KE €va OTTKO oUoTNHA
OTOXEVONG.

= Otav 1o mpoiov ZEISS DTC 3 cuvdEeTal HE pia OTTTIKY) GUOKEUT TIOL XPNOIHOTIOIETal OF éva
TIUPOBOAO OTAO, TPEMEL VA AQpBAVETAL TTAVTOTE HEPIUVA WOTE KATd TNV TOTIOBETNON Tou
Tipoiovtog ZEISS DTC 3 1o omho va gival adelo.

m  BeBawbeite mpv aro tn xprion OTt N OKOTIEVTIKN SlOTTPa Kal To Tpoiov ZEISS DTC 3
AgltoupyoULv arnpdokortta.

m EAEYETe pe SOKIPAOTIKY BOAR TN owaTr puBHIoN NG B€ong Twv onueiwy mPOoKpouong
g PoAidag.

®m H adokipn rj pn akpiPrg tomobgtnon tou mpoioviog ZEISS DTC 3 otn okomeutikr Siomtpa
UIMOPEL va EXEL WG aMOTEAECHA TN HETATOTION TNG B€0NC Tou OnpEiou TPOOKPOUONG TNG
BoAibag mou umopei va urtoBabpicel Tnv akpiBela TG OKOTEELONG.

m H eopalpévn puBUIoN Tou Tpoidvtog ZEISS DTC 3 pmopei va €xel w¢ anotéAeoua pia
onHavtikr arnokAIon Tou onueiov MPookpouong TG BoAidag.

Ymodei§el aopalsiag yla Tov XEIPIGHO

m KoItwvtag péoa amd To Omiko oVoTNpa, PERalwOE(Te OTI N €IKOVA Eival EUKPIVAG Kal
TIARPWG ECTIACKEVN.

3¢ TEPIMTWON anpOCEKTOU XEIPIOUOU SeV UMOPEL va amOKAEIOTE pia anwAela tng
pUBUIONG.

m MnV OTPEPETE TIOTE TOV AVTIKEIMEVIKO (PAKO TNG OUOKEUNG aneUBEiag o TnyEg Eviovng
BeppotnTag, ONwg, T.X., 0ToV HAI0 1) o€ cuoTrpata Aélep. O QVTIKEIPEVIKOG Kal O
TIPOCOPOAAIOG (PAKOG UITOPOULV VA AEITOUPYROOLV WG PAKOl AVAPAEENG Kal va
KATAOTPEWYOULV ECWTEPIKA EEAPTAHATA.

m O Babudc npootaoiag IP65 / IP67 e€aopaliletal pdvov otav eival puntikd KAEIOTd OAa
Ta Aaotiyévia KaAvpparta.

Kivduvog katdamoong
m  Mnv 6iveTe autr T CUOKEUN OF HIKPA TAISId. Z€ TEPITTWON EGPAAHIEVOU XEIDIOPOU
UropoLV va anooTnaotoly HIKPOEEAPTAKATA TIOU UMOPOVV va KatanoBouv.

Ynodei§elg aopalsiag yia tnv emavadopti{opevn pratapia

m  Xelpi(eOTe TN OUOKEUN HE TIPOCOXN: ATO AMPOOCEKTO XEIPIOMO UITOPEL va TIPokAnBoUv
(NUIEC OTNV ECWTEPIKN €MavapopTI{OpeVn pratapia.

m Mnv ekOETETE Tr) OUOKEUN O PWTIA 1) LYNAEC Beppokpacieg avw Twv 60 °C.

m  MnVv arnocuvapUoAOyrOETE T GUOKEUN Yid Va ATOKTHOETE PooBacn oty
enavagpopt{opevn pnatapia. H emavagopti(dpevn pratapia dev mpoopiletal yia
QVTIKATAoTaon anod Tov TEAKO KatavaAwTr.

m Doprilete TN cuokeur| podvo oe Beppokpacieg armo 10 °C éwg 40 °C.

= Katd m xprion o€ xaunAr) Beppokpacia mepBAAAOVTOC HEWVETAL N XWPNTIKOTNTA TNG
enavagopti{OpeVNG pratapiag. AuTo €ival TEXVIKWGE avaykaio Kat Sev amoTeAEr EAGTTWHA.

m Mnv anoBnkeUETE T OUOKEUN YIA TIAPATETAUEVO XPOVIKO Slaotnua o€ Beppokpacieg
KAtw twv 0 °C A dvw twv 35 °C. Autd Ba £xEl WG AMOTEAEOHA TN HOVIUN EAGTTWON TNG
XWPNTKOTNTAG TNG ENavagopTi{opevng Hnatapiag

Ynodei§el acpalsiag tpopodotikov
m EAEYETE TPV aMo TN XPron To Tpo@odotikd (Sev meplapBavetal otov napadidopevo
€EOMAIOPO) Kal TO KAAWSIO Yia EPPAVEIC {NUIES.
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= Mnv xpnolpomoleite eEAaTTwHATIKA e§apTrpata kal Aapavete unoyn Tig UNoSEEelS
aopaleiag Tou TPoPodoTIKOL Oag.

m T TPOPOSOTIKO TIPETIEL Va TTANPOI TNG AMAITATELS YIa TEPIOPIOMEVEG TINYEG PEVHATOC KATA
IEC 62368-1.

Ma MEPIOoOTEPEC TANPOPOPIES AVATPELTE OTO EYXEIPIOIO XPrONG KAl OTIG TIAPEXOHEVES
ouvortikég odnyieg. Kat ta Vo autd £yypaga eival SlabEoia otov (0TOTOoTO Hag, 0TO KEVIPO
AMng apxeiwv: www.zeiss.com/hunting/downloads

MNpoPAenopevn xprion

H ouokeur) ipoopiletal yia TonoBETnan UMPooTd arod Kia OTTTKY GUOKEUN Kal yia TV
TIPOPOA BEPHIKWV EIKOVWY KATA TNV TAPATPENON NG PUONG, YA AOHAKPUOHEVN
KUVNYETIKA TTapatripnon kat yia MoAITIKES XproelG. H cuokeur) Sev eival maidiko maxvibl.
XPNOIHOTIOIEITE TN GUOKELT HOVO OTIWG TIEPIYPAPETAL OTO EYXELPISIO Xpriong. O
KATAOKEVAOTHG ) 0 £UMopog Sev avaAapPavel kapia LV yia (NUIES TTIOU €Xouv TIPOKANOE(
ano un MPOBAENOUEVN 1) EOPAALEVN XPRON.

Nopukég Kat TIKEG TTAnpodopieg
EUpog ouyvotrtwy povadag padlopetadoong: Bluetooth: 2402-2480 MHz
loxug povadag padlopetadoong: 2,72 mW

Me tnv rapouaa, n etaipeia Carl Zeiss AG dnAwvel 0Tt ot TOToL PadloCUOTNHATWY

ZEISS DTC 3/25 kat DTC 3/38 mAnpouv Ti¢ anattroelg tng odnyiag 2014/53/EE kat tng
odnyiag 2011/65/EE. To MAAPES Keipevo TG SAAwong ouppdppwong EE eival Slabéoiuo otnv
napakatw dladiktuakr dievBuvon:

www.zeiss.com/DTC3/conformity

Oplopéva cuPPoAa Tiotomnoinong yia urtootnE(OpevVa armod tn cuokeur ZEISS DTC 3 mpotuna
urnopoLV va poPAnBouv atnv 08ovn tng cuokeur| ZEISS DTC 3. ErAé€te «System» oto
KUPLO PevoU. TN ouvexela petafeite otny emAoyr «Regulatory Infoy.

ALaOgon eMavapopTI{OPEVWV UTTATAPLWV
stnv Eupwraikry Evwor), autd 1o oUpPoAo emonpaivel Ott n enavagopti{opevn
unatapia mou XPNOIUOTIOLETAL GTO GUYKEKPIHEVO TIPOIOV TIPETEL v CUAAEYETAL
EexwpLoTa kal va pnv dlatibetat padi e Ta oIKIaKA anoppippata. MNa ty emotpoer
XPNOIHOTOINKEVWY EMAVAPOPTI{OHEVWY UMATAPLWY XONOIHOTOIROTE £va cUOTNHA
OUAAOYAG TTOU EVEEXOHEVWC UTIAPXEL OTN XWwpa oag kat aneubuvBeite kel oe el8IkeupEVO
TIPOCWITIKO YIa TNV amooLVEEDN TN ENavapopTi{OpeVN Hmatapiag aro T ouokeur]. Odnyieg
yla tv apaipeon tng enavapopt{OHEVNE pratapiag mapéxovtal otr Slevbuvon www.zeiss.
com/cop/recycling.
Ta UAIKG Kal Ol OUGIEG TIOU UTIAPYXOULV OTIC ENAVAPOPTIOUEVES UMATAPIES, UMOPOLV Va £XOULV
emPAapn yla v vyeia kat to nepiBaAiov dpdon.
Otav napadidete adeleq enavapopTi{OpeVES UNatapieg yia avakUKAWG COPPWVA HE TIG
npodlaypapeg, CUHBAAAETE oTnV poaoTacia kal atn diatripnaorn Tou TePIBAAAOVTOG.
Mapadibete HOVO EKPOPTIOHEVES EMAVAPOPTI(OHEVES UMATAPIES.
H enavagopt{Opevn pratapia mou xpnolpomoleital Sev MepIEXEL UEPAPYUPO, KAdHIO oUTE
LOAUBSO o MooodTNTa Tou uTtepPRaivel Tig opI{opeveg otnv 0dnyia 2006/66/EK 0pIaKES TIEC.
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MAnpogopisg yla Tov Xprotn yia v andppupn NAEKTPIKWY Kat NAEKTPOVIKWY
OUOKELWV (LOLWTEC)
AUTO T0 0UPBOAO OE TPOIOVTA /KAl CUVOSEUTIKA €yypapa OnHaivel, 0Tl Sev
E ETITPEMETAL VA QVAPEIYVOETE XPNOIUOTIOINHEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TIpOIOVTa
e Ta ouvOn olkiaka aroppiupata. fa tn owaotr ene€epyacia kat avakukAwon,
mmm  1apadiSETE AUTA TA MPOIOVTA OTA OXETIKA ONpEIa CUAAOYNC, 6oV
napaiapPavovtal wpic xpéwaon.
S€ OPIOHEVES XWPEC EVOEXETAL VA UMTAPXEL ) SLVATOTNTA va TIAPASWOETE AUTA Td TIpoidvTa
OTOV TOTTKO 0A¢ EUTIOPO AlAVIKAG HE TNV ayopd EVOG AVTIOTOIKOU KAVOUPYIOU TIPOIOVTOG.
H owatr| anopppn autol Tou MPOIOVTOS XPNOIKEVEL OTNV TPOOTAia Tou TEPIBAANOVTOG
Kal arotpénel mbaveg emPAaBEiq emmwoelg oTov avBpwrio kal oTo MepIBAAAOY, oL OTIoIEG
£vOEXETAL VA TIPOKUYOULV ard ToV aKATAAANAO XEIPIOPO AMOPPILHATWY.
Mo AemttopepeiG TANPOPOPIEC OXETIKA HE TO TTANCIECTEPO onueio cuAAoyrG aneuBuvbeite
otn Sloiknon tou Srpou oag. ZUPPWVA HE TN vopoBeoia g kKabe xwpag evoexeTal
va empBaiiovial xpnuatika mpOoTIHa yid Ty akatdAAnAn anoppeipn auvtol Tou idoug
AMOPPIUHATWY.

Na enayyeApatieg evrog tng Evpwmaiknig Evwong
ETIKOWVWVAOTE PE TOV EUMOPO 1 TTpopnBeuTr) oag, 6tav BEAeTe va amnoppilpete NAEKTPIKE Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG. Oa 0ag TTAPEXEL TIEPIOTOTEPES TIANPOPOPIES.

0.

NAnpogopisg yia tn S1a ] 0€ AAAEG XWPEG EKTOG TNG Evpwrtaikig Evwong
AUTO 10 oUPPBOAO LOKVEL HOVO €VTOG TG Eupwriaikic Evwong. Emikovwvnote pe ) dloiknon
ToU SAKOU 0ag 1) ToV EUMOPO 0ag, OTav BEAETE va amoppiPeTe AUTO TO TTPOIOV Kal PWIHOTE
yla tg duvatdtnteg anoppupng.

Carl Zeiss AG

Consumer Products division
Carl-Zeiss-Strasse 22

73447 Oberkochen
leppavia

www.zeiss.com/consumer-products

RU YKA3AHWA NO BE3ONACHOCTU U HOPMATUBHO-NMPABOBAA
WH®OPMALMA

YKa3aHus Mo 6e30nacHOCTU NPU UCMONb30BaHNM ONTUYECKOro NpuLiena Ha

opyXun

= [Ipexze yem ncnonb3osatb ZEISS DTC 3 ¢ onTnyeckm NpuLenom, 03HakoMbTeCh
C [eNCTBYIOLLVIMU B CTPaHe 11 PernoHe 3aKOHOAATeNbHbIMU MONOXKEHNAMM.

m  Ecnn ycTpoiicTso ZEISS DTC 3 Mcnonb3yeTca ¢ onTu4ecknm npubopom, yCTaHoBIEHHbIM
Ha OrHeCTpesIbHOM OpYXUK, Npu ycTaHoske ZEISS DTC 3 Heobxoanmo ybeaunTscs, HTo
opy>kue He 3apsXeHo.

= [lepef VCNOMb30BaHKEM ybeanTech, YTO oNTUYecknid npuLen 1 ZEISS DTC 3 NonHOCTbIO
MCNpPaBHbI.

m  [10CcpefCcTBOM KOHTPOJIbHOM CTPesibbbl POBEpPLTe HACTPOVIKY TOYKM NoMnaaaHis.

m  HenpasuibHas W HETOYHaA ycTaHoBka ycTpoitcTsa ZEISS DTC 3 Ha onTuyeckom
npviLesie MOXeT NPUBECTN K CMELLEHUIO MONIOXKEHMA TOYKM NonadaHna 1, Kak
cneacTene, CHXEHUIO TOYHOCTU npuuennsaHna.

®m  HenpaBWibHO HaCcTpoeHHoe ycTpocTBO ZEISS DTC 3 MOXeT NpuBeCTY K CyLLeCTBeHHOMY
OTKJIOHEHWIO TOUKY NoNafaHuna.
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YkasaHus no 6e30nacHOCTM NPU UCMONb30BaHUMN

= [locmoTpuTe B NpuLen, 4Tobbl yBeauThea, Y4To OnTVKa fJaeT yYeTkoe n3obpaxeHie 6e3
VCKaXeHWH.

= [Ipn HebpexHOM 0BpaLLieHUM HeNb3A UCKIOYNTL MOTEPIO OCTUPOBKM NpuLieNa.

® 3anpeLLeHo HanpasNATb 06bEKTVB YCTPONCTBA NPAMO Ha MOLLHbIE VCTOYHIKW Ternna,
Harnpymep CosHLe UK NasepHble NPUBOPBLI. B 3TOM Ciyyae 06beKTB 1 OKyNAp MOryT
paboTaTb kak cobupatoLLian IMH3a 1 pa3pyLUaThb BHYTPEHHME KOMMNOHEHTBI.

m  (TeneHb 3aLmTel IP65 / IP67 rapaHTVpyeTCA TObKO B TOM C/lydae, eCv MIOTHO
3aKpbIThl BCE 3aLLUMTHbIE PE3MHOBbIE MPUCTIOCOBEHUA.

OnacHOCTb NpornaTbiBaHUA

= He no3BonsAiiTe ManeHbK1M AeTAM 6paTb YCTPOWCTBO B pyku. Mpy HenpasuabHOM
obpalLLieHn MOryT OTKPENWUTLCA Menkiie AeTank, KoTopble pebeHOK MOXET Cy4aiHO
MPOrOTUTb.

YKa3aHuA No TexHMKe 6e30nacHOCTU Npy o6GpaLueHnn ¢ aKKyMySiATOpoMm

m  ObpalialiTech C yCTPONCTBOM akKypaTHO: Mpu HeBpexHOM obpalLieHii MOXHO
NOBPeAMTb BCTPORHHBIN akKyMyNnaTop.

m  He noapepraiiTe yCTpOVCTBO BO3AEUCTBMIO MNaMeHn vau TeMnepaTtyp Bbie 60 °C.

®  He pa3bupaliTe yCTPOWCTBO, YTOBLI AOCTaTh akkyMyNATOP. 3amMeHa akkyMynAaTopa
nosb3oBaTeNem He NpeaycMoTpeHa.

m  3apsxaiiTe yCTPOWCTBO TONBKO Npu TeMnepaType ot 10 go 40 °C.

®  3KCnNyaTauma Npy TemnepaType HUXe yKa3aHHOro 3Ha4eHUA BefeT K CHUXeHIo
eMKOCTY akkyMynaTopa. 310 06yC0BNEHO TeXHUYECKUMU OCOBEHHOCTAMM 1 He
ABNAETCA AethekToM.

m  136eraliTe AMTENBHOMO XPaHEHWs yCTPOICTBa Npu TemnepaType Hvke 0 °C 1 Bbille
35 °C. 3TO MOXET MPUBECTU K HEOBPATUMOMY YMEHbBLIEHMIO eMKOCTU akKyMy/IATOpa.

YKasaHusA 1Mo TexHuke GesonacHoOCTV Npu obpatleHnn ¢ 610KOM NUTaHKUA

= [lepe MCNoONb30BaHeM NpoBepbTe 60K NUTaHWsA (He BXOANUT B KOMMNEKT) 1 Kabenb Ha
OTCyTCTBME BUONMDIX ﬂOEpE)KD,eHI/M.

m  3anpeLLaeTca 1CnoNb30BaTh NoBpexXAeHHble YacTu. Cobntofalite ykasaHus no
6e30macHOCTV Npy 0bpaLLeHn ¢ 6NOKOM MUTaHUS.

®  BJI0K NWTaHUA [JOSKeH COOTBETCTBOBATb TPEOOBAHWAM /1A UCTOUHWKOB MTaHWA
C OrpaHn4yeHnemM MOLLHOCTI B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom IEC 62368-1.

Moppo6Han nHpopMaLMa NpeaCTaBeHa B NPUAraioLLENcs MHCTPYKLAM NO SKCNAyaTaLmm
11 KPaTKOM PyKOBOZACTBE. VX Takxke MOXHO CkayaTb Ha caliTe KOMMaHuv B pasfene
3arpy3ok: www.zeiss.com/hunting/downloads

Mp no 0

YCTPOVICTBO NpefHa3Ha4eHo ANA YCTaHOBKM Ha ONTUYECKWI Npubop 1 Ans obHapyxeHus
TENNOBbIX CUrHATYP NPU HablofeHNM 3@ NPYPOLOW, NOVCKE ANYM U UCMONb30BaHUN

B rPaXaaHCcKnx Lenax. He fasanTe AeTAM MrpaThb C yCTPONCTBOM. Mcnonb3ynTe yCTponcTBO
TOJIbKO B COOTBETCTBUM C MH[Tp\/KLI'VIeI;I no NPUMEHeHUIO. ﬂpOVIBBO,EMTeﬂb n aunep He Hecyt
OTBETCTBEHHOCTY 3a MOBPEXAEHUA, 06YC/IOBNIEHHbIE MPYMEHEHVEM He MO Ha3HaYeHMIo U
HapyLUeH1eM npaBul SKCrTyaTaLn.

HopmatuBHo-npaBoBas uHdopmaums

JlnanasoH yactoT paguomonyns: Bluetooth: 2402-2480 My
MoLuHoCTb paguomogyns: 2,72 MBT
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Hactoswum Carl Zeiss AG 3asBnseT, 4to paguonpubopsl Trnos ZEISS DTC 3/25 n DTC 3/38
cooTseTcTBytOT AnpekTuse 2014/53/EU v OypekTuse 2011/65/EU. MoAHBIA TekcT
[leknapauyn o cootsetcTsun EC cm. B ViHTepHeTe no agpecy:
www.zeiss.com/DTC3/conformity

HekoTopble 3Hakun cepTucbukaumy ans nogaepxkusaemslx ZEISS DTC 3 craHfapTos MoryT
oTobpaxaTbca Ha 3kpaHe ycTporctea ZEISS DTC 3. BbibepyTe B rnaBHOM MeHio pasaen
«CucTemar. Bbibepute nyHKT «MpaBoBas UHOPMALAY.

YTunusauma akKymynsTopos
B EBponeiickom Coto3e 3TOT CYMBOST yKasblBAeT Ha TO, UTO akKyMySIATop,
E MCMOSb3yeMblil B HACTOALLLEM YCTPOWNCTBE, MOANEXMT XPaHEHWIO OTAENbHO OT
APYrvX OTXOLOB V1 He AOMXEH YTUAM3MPOBaTbCA C BbITOBbLIM MycopoM. [na
BO3BpaTa OTPAbOTaHHbIX akKyMYIATOPOB MOJIb3YITECh [ElCTBYIOLLEN MECTHON
cnctemon cbopa (Mpu Hanuumm) 1 obpaLLaiTecs K MECTHbIM CreLyanucTaM ais CHATUA
akkymynaTopa ¢ nprbopa. PykoBOACTBO MO CHATUIO akKyMYIATOPa CM. MO afpecy WWWw.
zeiss.com/cop/recycling.
MaTepuasbl 1 BeLLeCTBa, BXOAALLME B COCTaB akKyMyJATOPOB, MOTYT OKa3blBaTb BpeaHOe
BO3/EMCTBIE Ha 3[,0POBbe NIOfeN 1 OKPYXaloLLyo Cpeay.
3abotack 0 Ha,D,ﬂexau_leM yTnnusaunn bllLefLInX U3 CTPOA akKyMynAaTopoB, Bbl BHOCUTE
cBon BK1a4, B 3aLLUTY U COXpaHeHne Opr)KalOLLI.e\;I cpenpl.
CpiaBaiiTe TONbKO pa3pskeHHbIe akKyMylATOPbI.
CopfepxaHwe pTyTW, KaAMWA 1 CBUHLA B UCMOJIb3yeMOM akKyMY/IATOPE He MpeBbiLLaeT
3HaYeHWI, YCTaHOBIEHHbIX AvpekTrBon 2006/66/EC.

Nndopmauus ana nonb3osaTtens no yTUnnsaLuum 31eKTpUYECKOoii U 3NeKTPOHHO
annapaTypbl (AoMoxo3AiicTBa)
ITOT CUMBON Ha U3A€NUAX, a Take B NpUiaraeMoit K HUM AOKyMeHTaLuu,
E 03HaYaeT, YTO UCMOsb3yeMble INeKTPUYECKIe U 31eKTPOHHBIE YCTPOICTBa He
npefjHa3HaueHbl 4718 yTUAM3aLMM BMeCTe C BbIToBbIMU OTX0Aamu. 1A
| | Ha,EIJ'IE)KaLU.E\?I ytunusaunn, nepepaﬁmkm 1 BTOPMYHOrO NCMOIb30BaHNA OTHeCHTe
En7 yCTpOIZCTBa B COOTBETCTBYIOLLNE MYHKTbI Cﬁopa, rae OHW MPUHMMAIOTCA
6e3803Me34HO.
B HeKOTOpbIX CTPaHax YCTPOVCTBa Takke MOXHO CAaTb MPY MOKYMKe COOTBETCTBYIOLLEro
HOBOFO W3eNNA B MECTHOM PO3HNYHOM MarasiiHe.
Hapnexatuas yTuamsaLma Takoro yCTpoicTsa CIyXUT N1 3aLlnTbl OKPYXatoLLel cpefp
1 NpefoTBpaLlaeT NoTeHUyanbHoe BpeaHOe BO3LAENCTBYIE Ha YeNOBeKa 1 OKPYXKatoLLyO
Cpefly, BO3HVKalOLLIEe BCIEACTBIE HENPABUALHOTO OBPaLLieHns C OTX0AaMu.
Bonee nogpobHyto MHbopMaLwio o bavxariiiem nyHkTe cbopa Bbl MonyyuTe
B aIMVHICTPALIN MyHMLMNaNNTETa. B COOTBETCTBIM C MECTHBIM 3aKOHOAATeNbCTBOM 3a
HeNPaBU/IbHYIO YTUAKM3ALMIO 3TOMO BUAIa OTXOL0B MOXET B3VUMaTbCA LTpad.

Ana knueHToB B EBponeiickom cotose

CBAXMUTECH CO CBOVIM AnnepomM nnn NoCTaBLLMKOM NO BONPOCaM yTuansaumm
INEKTPUHECKUX NN SNEKTPOHHbBIX I'IpM60pOB. OH npefocTaBnUT Bam AONONHUTENIbHYIO
MHDopMaLMio.

Undor 06 yTn
cotoza

STOT CUMBON AECTBUTENEH TOMbKO A5 EBPOMeENcKoro coto3a. Mpu HeobxoammocTu
YTUIU3UPOBAaTL 3TO M3fenne CBAXnNTeCb C a,D,MMHVICTpaLLVIEI;\ CBOEro MyHuuunnanuteta nav

CBOUM [M1IEPOM U CMIPOCUTE O BOSMOXXHOCTW yTUNN3aLIMN.

B AAPYrux cTpaHax 3a npepenamu EBponeinckoro
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